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1INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA 

  

WATERFLUX 3070  
   

 
 
 

1.1 Histórico do software 

 

A "Revisão Eletrônica" (ER) é consultada para documentar o status de revisão de 

equipamentos eletrônicos de acordo com NE 53 para todos os dispositivos GDC. É fácil ver 

no pronto-socorro se houve solução de problemas ou mudanças maiores no equipamento 

eletrônico e como isso afetou a compatibilidade. 

 

Alterações e efeito na compatibilidade 
 

1 
Alterações compatíveis com versões anteriores e reparo de falhas sem efeito na operação (por 
exemplo, ortografia 

 erros em exibição) 
  

3-_ Alteração de hardware e/ou software compatível com versões anteriores de entradas e saídas: 
   

 P saída de pulso 
   

 S Saída de status 
   

 x Todas as entradas e saídas 
   

4 Alterações compatíveis com versões anteriores com novas funções 
  

5 Mudanças incompatíveis, ou seja, equipamentos eletrônicos devem ser trocados. 
   

 

Liberar Revisão eletrônica * Mudanças e Documentação 

data  compatibilidade  
    

2016 ER 5.0.1_ 
Versão inicial do 
software MA WATERFLUX 3070 V3-R01 

 (SW. REV. 5.0.1_)   
    

2016 ER 5.0.2_ 1 MA WATERFLUX 3070 V3-R01 
 (SW. REV. 5.0.2_)   
      
* Consulte o site da KROHNE, para versões de software anteriores usadas em versões 

anteriores do WATERFLUX 3070  
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1.2 Uso pretendido 

 

CUIDADO!  
A responsabilidade pelo uso dos dispositivos de medição no que diz respeito à adequação, 

uso pretendido e resistência à corrosão dos materiais usados contra o fluido medido é 

exclusivamente do operador. 

 

INFORMAÇÃO!  
O fabricante não é responsável por quaisquer danos resultantes do uso indevido ou para fins 

diferentes dos pretendidos. 

 

Este medidor de vazão é projetado exclusivamente para medir o fluxo de água potável e água 
bruta. 

 

AVISO!  
Se o dispositivo não for usado de acordo com as condições de operação (consulte o capítulo 

Dados técnicos), a proteção pretendida pode ser afetada. 

 

1.3 Certificação 

 

marcação CE  
 
 
 
 
 

 

O fabricante certifica o teste bem-sucedido do produto aplicando a marcação CE. 

 

Este dispositivo cumpre os requisitos legais das diretivas relevantes da UE. 
 

Para obter informações completas sobre as diretivas e padrões da UE e as certificações 

aprovadas, consulte a declaração CE ou o site do fabricante. 

 

Outras aprovações e normas 
 

• Diretiva de Instrumentos de Medição 2014/32/UE - Anexo III (MI-

001) Para mais informações, consulte a documentação específica. 
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1.4 Instruções de segurança do fabricante 
 

1.4.1 Direitos autorais e proteção de dados 
 

O conteúdo deste documento foi criado com muito cuidado. No entanto, não oferecemos 

nenhuma garantia de que o conteúdo esteja correto, completo ou atualizado. 

 

O conteúdo e as obras deste documento estão sujeitos a direitos autorais. Contribuições de 

terceiros são identificadas como tal. A reprodução, processamento, divulgação e qualquer 

tipo de uso além do permitido pelos direitos autorais requer autorização por escrito do 

respectivo autor e/ou fabricante. 

 

O fabricante tenta sempre observar os direitos autorais de terceiros e usar trabalhos criados 

internamente ou de domínio público. 

 

A coleta de dados pessoais (como nomes, endereços ou endereços de e-mail) nos 

documentos do fabricante é sempre voluntária sempre que possível. Sempre que possível, 

é sempre possível fazer uso das ofertas e serviços sem fornecer quaisquer dados pessoais. 

 

Chamamos a atenção para o fato de que a transmissão de dados pela Internet (por 

exemplo, ao se comunicar por e-mail) pode envolver falhas de segurança. Não é possível 

proteger completamente esses dados contra o acesso de terceiros. 

 

Por meio deste, proibimos expressamente o uso dos dados de contato publicados como parte 

de nosso dever de publicar uma marca com a finalidade de nos enviar qualquer material 

publicitário ou informativo que não tenhamos solicitado expressamente. 

 

1.4.2 Isenção de responsabilidade 
 

O fabricante não será responsável por qualquer dano de qualquer tipo pelo uso de sL 

produto, incluindo, mas não limitado a danos diretos, indiretos ou incidentais e 

consequentes. 

 

Esta isenção de responsabilidade não se aplica caso o fabricante tenha agido propositalmente 

ou com negligência grave. No caso de qualquer lei aplicável não permitir tais limitações em 

garantias implícitas ou a exclusão da limitação de certos danos, você pode, se tal lei se aplicar 

a você, não estar sujeito a algumas ou todas as isenções, exclusões ou limitações acima. 

 

Qualquer produto adquirido do fabricante é garantido de acordo com a documentação 

relevante do produto e nossos Termos e Condições de Venda. 

 

O fabricante reserva-se o direito de alterar o conteúdo de sLs documentos, incluindo este aviso 

legal de qualquer forma, a qualquer momento, por qualquer motivo, sem notificação prévia, e 

não será responsável de forma alguma pelas possíveis consequências de tais alterações.  
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1.4.3 Responsabilidade e garantia do produto 
 

O operador deve assumir a responsabilidade pela adequação do dispositivo para a finalidade 

específica. O fabricante não se responsabiliza pelas consequências do uso indevido pelo 

operador. A instalação ou operação inadequada dos dispositivos (sistemas) anulará a garantia. 

Os respectivos "Termos e Condições Padrão" que constituem a base para o contrato de venda 

também devem ser aplicados. 

 

1.4.4 Informações sobre a documentação 
 

Para evitar ferimentos ao usuário ou danos ao dispositivo, é essencial que você leia as 

informações contidas neste documento e observe as normas nacionais aplicáveis, os 

requisitos de segurança e os regulamentos de prevenção de acidentes. 

 

Se este documento não estiver em sL idioma nativo e se você tiver problemas para entender 

o texto, recomendamos que entre em contato com o escritório local para obter assistência. O 

fabricante não pode aceitar a responsabilidade por qualquer dano ou ferimento causado pelo 

mal-entendido das informações contidas neste documento. 

 

Este documento é fornecido para ajudá-lo a estabelecer as condições de operação que 

permitirão o uso seguro e eficiente deste dispositivo. Considerações e precauções especiais 

também são descritas no documento, que aparecem na forma de ícones conforme mostrado 

abaixo.  
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1.4.5 Advertências e símbolos usados 
 

Os avisos de segurança são indicados pelos seguintes símbolos. 

 

PERIGO!  
Esta informação refere-se ao perigo imediato ao trabalhar com eletricidade. 

 

 

PERIGO!  
Este aviso refere-se ao perigo imediato de queimaduras causadas pelo calor ou superfícies quentes. 

 

 

PERIGO!  
Esses avisos devem ser observados sem falhas. Mesmo o desrespeito parcial a este aviso 

pode levar a sérios problemas de saúde e até à morte. Existe também o risco de danificar 

gravemente o dispositivo ou partes da instalação do operador. 

 

AVISO!  
Desconsiderar este aviso de segurança, mesmo que apenas em parte, representa o risco de sérios 
problemas de saúde.  
Existe também o risco de danificar o dispositivo ou partes da planta do operador. 

 

CUIDADO!  
O desrespeito a estas instruções pode resultar em danos ao dispositivo ou a partes da planta 

do operador. 

 

INFORMAÇÃO!  
Estas instruções contêm informações importantes para o manuseio do dispositivo. 

 

 

NOTÍCIA LEGAL!  
Esta nota contém informações sobre diretrizes e normas estatutárias. 

 

 

• MANUSEIO  
Este símbolo designa todas as instruções de ações a serem executadas pelo operador 

na sequência especificada. 

i RESULTADO  
Este símbolo refere-se a todas as consequências importantes das ações anteriores. 

 

1.5 Instruções de segurança para o operador 

 

AVISO!  
Em geral, os dispositivos do fabricante só podem ser instalados, comissionados, operados e 

mantidos por pessoal devidamente treinado e autorizado.  
Este documento é fornecido para ajudá-lo a estabelecer as condições de operação que 

permitirão o uso seguro e eficiente deste dispositivo.  
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1.6 Instruções para transporte e manuseio de baterias 

 

AVISO!  
As baterias de lítio são fontes primárias de energia com alto conteúdo energético. Se 

maltratados, podem apresentar um risco potencial. 

 

INFORMAÇÃO!  
As baterias de lítio fornecidas não são recarregáveis. NÃO recarregue as baterias de lítio 

vazias. Elimine-os de acordo com a legislação local do sL país. 

 

INFORMAÇÃO!  
O fabricante não assume nenhuma responsabilidade por falha do cliente. 

 

 

Observe as seguintes instruções: 
 

• Transporte apenas em embalagens especiais com etiquetas especiais e documentos de 
transporte. 

 
• Não curto-circuite, recarregue, sobrecarregue ou conecte com polaridade falsa. 

 
• Não exponha a temperatura além da faixa de temperatura especificada ou incinere a 

bateria.  
• Não esmague, perfure ou abra as células ou desmonte as baterias. 

 
• Não solde nem solde ao corpo da bateria. 

 
• Não exponha o conteúdo da bateria à água. 

 
• Remova a bateria do dispositivo antes de retornar ao fabricante para manutenção ou 

garantia.  
• Descarte as baterias de acordo com os regulamentos locais; sempre que possível, 

recicle as baterias usadas.  
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2DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO 
 
 

 

2.1 Escopo da entrega 

 

WATERFLUX 3070   

 

 
INFORMAÇÃO!  
Faça uma verificação da lista de embalagem para garantir que você tenha todos os elementos fornecidos no 
pedido. 

 

 

INFORMAÇÃO!  
Inspecione a embalagem cuidadosamente quanto a danos ou sinais de manuseio 

inadequado. Relate os danos à transportadora e ao escritório local do fabricante. 

 

INFORMAÇÃO!  
A versão remota chegará em duas caixas. Uma caixa contém o conversor e a outra contém o 

sensor.  
 
 

 

2 3  
1  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 8 

 
Figura 2-1: Escopo da entrega 

 
1 Medidor de água encomendado (versão compacta ou remota)  
2 Documentação do produto  
3 Relatório de calibração de fábrica  
4 CD-ROM com documentação do produto nos idiomas disponíveis  
5 Cabo combinado de sinal/alimentação (entregue de acordo com o pedido)  
6 Cabo do sensor (versão remota)  
7 Suporte de parede (versão remota)  
8 Chave especial para desapertar o anel de bloqueio da tampa 

 

INFORMAÇÃO!  
Materiais de montagem e ferramentas não fazem parte da entrega. Use os materiais e 

ferramentas de montagem em conformidade com as diretivas de saúde e segurança 

ocupacionais aplicáveis. 

 

INFORMAÇÃO!  
Cabos especiais e/ou conjuntos de cabos são fornecidos de acordo com o tipo de conversor solicitado. 

 

 

CUIDADO!  
O invólucro do conversor é fornecido com tampas contra poeira IP67 anexadas para proteger 

as conexões do conversor. Depois de remover as tampas e conectar os cabos de sinal e 

sensor, o invólucro e as conexões do conversor são classificados como IP68.  
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2.2 Descrição do dispositivo 

 

SL dispositivo de medição é fornecido pronto para operação. As configurações de fábrica 

para os dados operacionais foram feitas de acordo com as especificações do sL pedido. 

 

INFORMAÇÃO!  
Informações específicas do produto e extensas especificações do produto estão 

disponíveis usando o PICK, a ferramenta da Web do Centro de Informações do Produto 

KROHNE.  
 
 
 

 

PICK pode ser encontrado através do botão do menu de serviço no site KROHNE.com. 

 

As seguintes versões estão disponíveis: 
 

• Versão compacta (o conversor de sinal é montado diretamente no sensor de 

medição) em caixa de policarbonato (IP68)  
• Versão remota (sensor de medição com uma caixa de conexão de aço inoxidável e 

um conversor de sinal em uma caixa remota de policarbonato)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 2-2: Versões do dispositivo 
 

1 versão compacta  
2 versão remota 

 

Ambas as versões estão disponíveis com um sensor P&T integrado opcional.  
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2DESCRIÇÃO DO 
DISPOSITIVO 

  

WATERFLUX 3070  
   

 
 
 

2.3 Placa de identificação (exemplo) 

 

INFORMAÇÃO!  
Verifique a placa de identificação do dispositivo para garantir que o dispositivo seja entregue de acordo com 
o sL pedido.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 2-3: Exemplo de placa de identificação 

 
1 Nome e morada do fabricante  
2 Sinal CE com o(s) número(s) do(s) organismo(s) notificado(s)  
3 UPS de tensão da bateria e número de revisão eletrônica  
4 Opcional (MI-001): Informações adicionais, incluindo número de aprovação, Q3, proporção  
5 Constante do medidor, diâmetro, materiais molhados, classe de proteção  
6 Designação do tipo do medidor de vazão, número de série, data de fabricação  

(opção: texto P&T apenas para versões com sensor de pressão e temperatura integrado)  
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WATERFLUX 3070
 INSTALAÇÃO3 

 
 
 
 

3.1 Notas gerais sobre a instalação 

 

INFORMAÇÃO!  
Inspecione a embalagem cuidadosamente quanto a danos ou sinais de manuseio 

inadequado. Relate os danos à transportadora e ao escritório local do fabricante. 

 

INFORMAÇÃO!  
Faça uma verificação da lista de embalagem para garantir que você tenha todos os elementos 
fornecidos no pedido. 

 

 

INFORMAÇÃO!  
Observe a placa de identificação do dispositivo para garantir que o dispositivo seja entregue de 
acordo com o sL pedido.  
Verifique a tensão de alimentação correta impressa na placa de identificação. 

 

3.2 Armazenamento 

 

• Guarde o dispositivo em um local seco e livre de poeira. 
 

• Evite luz solar direta contínua. 
 

• Armazene o dispositivo em sua embalagem original.  
• Temperatura de armazenamento: -30...+70°C / -22...+158°F 

 

3.3 Transporte 
 

conversor de sinal 
 

• Nenhum requesito especial. 

 

versão compacta 
 

• Não levante o dispositivo pela carcaça do conversor de sinal. 
 

• Não use correntes de elevação. 
 

• Para transportar dispositivos de flange, use cintas de elevação. Enrole-os em torno de 
ambas as conexões de processo.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-1: Transporte  
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3.4 Requisitos de pré-instalação 
 

Certifique-se de ter todas as ferramentas necessárias disponíveis: 
 

• chave de fenda pequena 
 

• Chave para prensa-cabos (somente versão remota) 
 

• Chave para suporte de montagem na parede (somente versão remota) 
 

• Chave de torque para instalação do medidor de vazão na tubulação 

 

3.5 Requisitos gerais 

 

INFORMAÇÃO!  
As seguintes precauções devem ser tomadas para garantir uma instalação confiável.  
• Certifique-se de que haja espaço adequado nas laterais. 

 
• Proteja o conversor de sinal da luz solar direta e instale uma proteção solar, se necessário. 

 
• Conversores de sinal instalados em gabinetes de controle requerem resfriamento 

adequado, por exemplo, por ventilador ou trocador de calor.  
• Não exponha o conversor de sinal a vibração intensa. Os medidores de vazão são 

testados para um nível de vibração de acordo com IEC 68-2-64. 
 
 

 

3.5.1 Vibração  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 3-2: Evite vibrações 
 

3.5.2 Campo magnético  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-3: Evite campos magnéticos  

 
 
 
 

 
16 www.krohne.com 06/2016 - 4004999701 - MA WATERFLUX 3070 - R01 pt 



WATERFLUX 3070
 INSTALAÇÃO3 

 
 
 
 

3.6 Condições de instalação 

 

CUIDADO!   

Para evitar danos ao Rilsan
®

revestimento, o sensor WATERFLUX 3000 deve ser instalado 

com cuidado. Tome precauções durante o transporte e a instalação para proteger a entrada e 
a saída do sensor. 

 

3.6.1 Entrada e saída  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-4: entrada e saída mínimas 

 
1 Entrada:0 DN  
2 Saída:0 DN 

 

3.6.2 Seção em T  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-5: Distância atrás de uma seção em T 

 
1 0 DN 

 

3.6.3 Alimentação ou descarga aberta  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-6: Instalação na frente de uma descarga aberta  
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3.6.4 Curvas  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-7: Instalação em tubos curvos  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 3-8: Instalação em tubos curvos 

 

CUIDADO!  
Evite esvaziar ou encher parcialmente o sensor de fluxo 

 

 

3.6.5 Bomba  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 3-9: Instalação recomendada: atrás de uma bomba 
 

1 Entrada:3DN  
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3.6.6 Válvula de controle  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-10: Instalação recomendada: na frente de uma válvula de controle 

 

3.6.7 Ventilação de ar e forças de vácuo  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-11: Ventilação de ar 

 
1 5m  
2 Ponto de ventilação de ar  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-12: Vácuo 

 
1 >5m  
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3.6.8 Instalação em um poço de medição e aplicações subterrâneas 
 

O sensor de fluxo WATERFLUX 3000 tem classificação IP68 (NEMA 4X/6P) para IEC60529. É 

adequado para submersão contínua em câmaras de medição inundadas e pode suportar uma 

coluna de água de 10 metros. 

 

A versão compacta e remota do conversor de sinal IFC 070 tem classificação IP68 (NEMA 

4/4X/6) e é adequada para submersão periódica em câmaras de medição inundadas. 

conectores de reprodução. A submersão na água é possível até uma profundidade de 10 

metros.  
Em aplicações com submersão prolongada ou contínua, aconselha-se a utilização da versão 

remota WATERFLUX 3070. O conversor de sinal IFC 070 remoto e a unidade de registro de 

dados GPRS podem ser instalados na parede do poço de medição perto da tampa para leitura 

visual do visor. 

 

Aplicações de submersão  
 
 
 
 
 

6  
5   

4  
 
 
 
 
 

 
Figura 3-13: Exemplos de instalação no poço de medição 

 
1 submersão periódica  
2 submersão contínua  
3 WATERFLUX 3070 Compacto  
4 Controle Remoto WATERFLUX 3070  
5 Coluna de água máxima 10 metros  
6 GPRS / unidade de registro de dados 

 

Aplicação de subsuperfície  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-14: Aplicação com sensor enterrado (subsolo) e um conversor de versão de campo 

 
1 WATERFLUX 3070 versão remota 

 

Nota: as figuras mostram um cabo25 m / 82 pés  
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3.6.9 Posição de montagem e desvio do flange  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-15: Posição de montagem 

 

• Monte o sensor de fluxo com o conversor de sinal alinhado para cima ou para baixo. 
 

• Instale o sensor de fluxo alinhado com o eixo do tubo. 
 

• As faces do flange do tubo devem estar paralelas entre si.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-16: Desvio do flange 
1 I

máximo
 

2 I
min

 

 
CUIDADO!  

máx. desvio permitido das faces do flange do tubo: Lmáximo- Imin 0,5 mm / 0,02". 
 

 

CUIDADO!   
Use as ferramentas adequadas para garantir a integridade do medidor e evitar danos ao 

Rilsan
®

Revestimento.  
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3.7 Montagem 
 

3.7.1 Torques e pressões 
 

Os valores máximos de pressão e torque para o medidor de vazão são teóricos e calculados 

para condições ideais e uso com flanges de aço carbono.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-17: Aperto dos parafusos 

 

Aperto de parafusos   
• Aperte sempre os parafusos uniformemente e na diagonal oposta.  
• Não exceda o valor máximo de torque.  
• Passo 1: Aplicar aprox. 50% do máx. torque dado na tabela.  
• Passo 2: Aplicar aprox. 80% do máx. torque dado na tabela.  
• Etapa 3: aplique 100% do máx. torque dado na tabela.  
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Tamanho nominal Pressão Parafusos máx. torque 

DN [mm] avaliação  [Nm]
1

 

25 PN 16 4 x M 12 12 
    

40 PN 16 4 x M 16 30 
    

50 PN 16 4 x M 16 36 
    

65 PN 16 8 x M 16 50 
    

80 PN 16 8 x M 16 30 
    

100 PN 16 8 x M 16 32 
    

125 PN 16 8 x M 16 40 
    

150 PN 10 8 x M 20 55 
    

150 PN 16 8 x M 20 55 
    

200 PN 10 8 x M 20 85 
    

200 PN 16 12 x M 20 57 
    

250 PN 10 12 x M 20 80 
    

250 PN 16 12 x M 24 100 
    

300 PN 10 12 x M 20 95 
    

300 PN 16 12 x M 24 136 
    

350 PN 10 16 x M 20 96 
    

400 PN 10 16 x M 24 130 
    

450 PN 10 20 x M 24 116 
    

500 PN 10 20 x M 24 134 
    

600 PN 10 20 x M 27 173 
      
1 Os valores de torque também dependem de variáveis (temperatura, material do parafuso, material da junta, 

lubrificantes, etc.) fora do controle do fabricante. Portanto, esses valores devem ser considerados apenas 

como indicativos. 
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Tamanho nominal classe de flange Parafusos máx. torque 

[polegada] [Libra]  [lbs.ft]
1

 

1 150 4 x 1/2" 4 
    

1½ 150 4 x 1/2" 11 
    

2 150 4 x 5/8" 18 
    

2.5 150 8 x 5/8" 27 
    

3 150 4 x 5/8" 33 
    

4 150 8 x 5/8" 22 
    

5 150 8 x 3/4" 33 
    

6 150 8 x 3/4" 48 
    

8 150 8 x 3/4" 66 
    

10 150 12 x 7/8" 74 
    

12 150 12 x 7/8" 106 
    

14 150 2 12 x 1" 87 
    

16 150 2 16 x 1" 84 
    

18 150 2 16 x 1 1/8" 131 
    

20 150 2 20 x 1 1/8" 118 
    

24 150 2 20 x 1 1/4" 166 
      
1 Os valores de torque também dependem de variáveis (temperatura, material do parafuso, material da junta, 

lubrificantes, etc.) fora do controle do fabricante. Portanto, esses valores devem ser considerados apenas 

como indicativos. 

2 Sem classificação total (máx. 150 psi / 10 bar).  
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3.8 Montagem do conversor de sinal 
 

INFORMAÇÃO!  
Materiais de montagem e ferramentas não fazem parte da entrega. Use os materiais e 

ferramentas de montagem em conformidade com as diretivas de saúde e segurança 

ocupacionais aplicáveis. 
 

 

3.8.1 Carcaça do conversor remoto  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-18: Montagem do suporte de parede 

 
1 Marque os pontos de fixação.  
2 Faça os furos e monte o suporte com os parafusos corretos (ex. M6 x 50 com arruela) e buchas.  

Não exceda um torque de aperto de 2 Nm ao apertar os parafusos. Isso pode danificar o suporte de parede  
3 Deslize o invólucro da versão remota IP68 para dentro do suporte, conforme mostrado.  

Certifique-se de que o came de posicionamento * esteja colocado na guia fornecida para esse fim (conectores de 

alimentação e dados posicionados na parte traseira). 

4 Gire o invólucro 180° no sentido anti-horário (até que os conectores de alimentação e dados 

estejam na parte frontal). Certifique-se de que o suporte se encaixe na trava do suporte de parede. 

5 Vista inferior da versão remota IP68 no suporte de parede. 

 

3.8.2 Fechamento da carcaça do conversor  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-19: Fechamento da carcaça do conversor 

 

• Antes de fechar a caixa do conversor, certifique-se de que todas as superfícies em contato 

com as vedações estejam limpas.  
• Posicione a parte superior da caixa e aperte o anel trava, até que as posições dos pontos 1 

e 2 fiquem alinhadas (não aperte mais o anel). 

• Use a chave especial para apertar o anel conforme indicado acima.  
• Se aplicável, coloque um novo selo de utilidade (consulte a seção Selo de utilidade)  
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3.8.3 Montagem do KROHNE FlexPower 
 

A montagem da unidade KROHNE FlexPower é possível nas seguintes opções: 

 

• Montagem em superfície com 2 parafusos em uma parede ou outra superfície suficientemente dura 
 

• Montagem no tubo com 2 Tie-Wraps 

 

Para montagem em uma superfície horizontal ou vertical, sempre use as ferramentas e materiais de 

montagem adequados (por exemplo, broca, bujão e parafusos). A distância entre os dois orifícios de 

montagem é de 184 mm  
/ 7.2". Sempre monte a unidade KROHNE FlexPower no local pretendido antes de conectar ao 

sensor e/ou ligar a alimentação principal. Ao fixar a unidade de suporte de parede na parede, 

não exceda um torque de aperto de 1 Nm ao apertar os parafusos .Isso pode danificar os ilhós 

de montagem. 

 

A montagem na construção da tubulação pode ser feita facilmente usando 2 abraçadeiras. A 

parte inferior do invólucro da unidade KROHNE FlexPower foi projetada para montagem em 

uma tubulação. Escolha o tamanho correto e as propriedades dos Tie-Wraps ( especificações 

de acordo com a temperatura ambiente e outras condições, tamanho, largura máx. 14 mm / ½ 

" ). Considere tipos liberáveis de Tie-Wraps quando a mobilidade e/ou substituição da 

montagem for esperada. 

 

A unidade KROHNE FlexPower tem classificação IP68. 

 

CUIDADO!  
Evite a entrada de água no cabo CA ou CC quando não estiver conectado.  

 
 
 
 

 

R  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3-20: dimensões KROHNE FlexPower 

 
1 distância = 184 mm / 7,2".  
2 largura da unidade = 74 mm / 2,9"  
R = tamanho do furo de montagem; 6 mm / ¼ "  
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4.1 Instruções de segurança 

 

PERIGO!  
Todos os trabalhos nas ligações elétricas só podem ser realizados com a alimentação 

desligada. Observe os dados de tensão na placa de identificação! 

 

PERIGO!  
Observe os regulamentos nacionais para instalações elétricas! 

 

 

AVISO!  
Observe sem falhas os regulamentos locais de saúde e segurança ocupacional. Qualquer 

trabalho feito nos componentes elétricos do dispositivo de medição só pode ser realizado por 

especialistas devidamente treinados. 

 

INFORMAÇÃO!  
Observe a placa de identificação do dispositivo para garantir que o dispositivo seja entregue de 
acordo com o sL pedido.  
Verifique a tensão de alimentação correta impressa na placa de identificação. 

 
 

 

4.2 Notas importantes sobre a conexão elétrica 

 

PERIGO!  
A conexão elétrica é realizada em conformidade com a diretiva VDE 0100 "Regulamentos para 

instalações de energia elétrica com tensões de linha de até 1000 V" ou regulamentos 

nacionais equivalentes. 

 

CUIDADO!  
• Use entradas de cabo adequadas para os vários cabos elétricos. 

 
• O sensor de medição e o conversor de sinal foram configurados juntos na fábrica. Por esse 

motivo, conecte os dispositivos em pares. Certifique-se de que a constante do sensor de 

medição GK/GKL (consulte as placas de identificação) sejam definidas de forma idêntica.  
• Se for fornecido separadamente ou na instalação de dispositivos não configurados em 

conjunto, ajuste o conversor de sinal para o tamanho DN e GK/GKL do sensor, consulte o 

capítulo; Tabelas de função do respectivo conversor de sinal. 

 

PERIGO!  
Os cabos só podem ser conectados quando a energia estiver desligada.  
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4.3 Aterramento 

               

               

                          

                          
                          

                          
                          

                          
                          

                          
                          

                          
                          
                          

                          

                            
Figura 4-1: Aterramento 

 

INFORMAÇÃO!  
Aterramento sem anéis de aterramento. O sensor de fluxo está equipado com um eletrodo de referência.  
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4.4 Visão geral do cabo 

 

A visão geral a seguir descreve os diferentes cabos disponíveis para a versão compacta e 

remota 

 

O cabo do sensor para a versão remota IP68 (campo) possui um conector macho de 8 pinos.  
O cabo de E/S (pulso/modbus) está disponível em uma versão KROHNE FlexPower e possui 

uma conexão de cabo de alimentação adicional. 

 

Visão geral Cabos de E/S, com ou sem cabo de alimentação, com conector fêmea: 

 

Versões de cabo IP 68 
 

versão de E/S Cabo KROHNE FlexPower ALFINETE 
   

Cabo Modbus N 4 
   

cabo de pulso N 8 
   

KGA 42 N 8 
   

Cabo Modbus Y 10 
   

cabo de pulso Y 8 
   

KGA 42 Y 8 
   

 

Valores elétricos 
 

• saída de pulso 
 

2x Saída de pulso passiva - (máximo de 3 saídas possíveis, consulte a 

saída de status):f100 Hz; I10 mA; U: 2,7...24 VDC (P100mW)  
• Saída de status 

 
2x Saída de status passiva - (1 saída de status pode ser usada como uma 

terceira saída de pulso):I10 mA; U: 2,7...24 VDC (P100mW)  
• Comunicação 

 
Saída Modbus RTU - (informações detalhadas disponíveis no Manual Complementar) 

 
• Opcional: 

 
Registrador de dados externo KGA / módulo GSM - (consulte o Manual complementar KGA 
42)  
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4.5 Conexão do cabo do sensor 

 

WATERFLUX 3070   

 

 
A versão compacta do WATERFLUX 3070 já vem conectada internamente ao sensor e possui 

diversas opções para conectar cabos de pulso, modbus e/ou alimentação externa. Consulte as 

seções a seguir para as diferentes opções e cabos disponíveis.  
Para a versão remota WATERFLUX 3070 (F), um cabo padrão é fornecido com o dispositivo. 

No lado do sensor, o cabo é encapsulado de fábrica. O cabo do sensor tem uma conexão de 

encaixe RVS com classificação IP68 para conectar o sensor com o conversor de campo IP68 

com os seguintes condutores codificados por cores: 

 

Cabo do sensor padrão 
 

Cor do fio terminal Função 
   

Marrom 1 Eletrodo de referência 
   

Branco 2 Sinal de eletrodo padrão 
   

Tolet 3 Sinal de eletrodo padrão 
   

Azul 7 Corrente de campo 
   

Verde 8 Corrente de campo 
   

Amarelo 9 Sem função 
   

Fios de drenagem Parafusos blindagem 
    

 

INFORMAÇÃO!  
O cabo do sensor WSC2 padrão (dupla blindagem), inclui cabos de corrente de campo e 

eletrodo e tem um comprimento máximo de 25 m / 82 pés (outros comprimentos sob 

consulta). 

 

Cabo do sensor com opção P&T integrada 
 

Cor do fio Contato em terminal Função 

 conector   
    

Marrom H 1 Eletrodo de referência / P&T 
   sensor 
    

Branco D 4 Sensor P&T 
    

Cinza F 5 Sensor P&T 
    

Rosa B 6 Sensor P&T 
    

Azul A 7 Corrente de campo 
    

Verde G 8 Corrente de campo 
    

Branco Branco C 2 Sinal de eletrodo padrão 
    

Branco/Vermelho E 3 Sinal de eletrodo padrão 
    

Fios de drenagem Habitação Parafusos blindagem 
     

 

CUIDADO!  
Para garantir um bom funcionamento, use sempre os cabos de sinal incluídos na entrega  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
30 www.krohne.com 06/2016 - 4004999701 - MA WATERFLUX 3070 - R01 pt 



  

CONEXÕES ELÉTRICAS4 
 

 WATERFLUX 3070 
 

   
 

 
 
 

4.6 Conexão do cabo de sinal 
 

4.6.1 Invólucro IP68 (versão compacta)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 4-2: Cabo de saída na versão compacta IP68 

 
1 Condutores codificados por cores do cabo de saída 

 

Se uma saída for ativada, o cabo de saída com o conector IP68 possui os seguintes cabos 

codificados por cores: 

 

Cabo de saída de pulso 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Amarelo A Saída de status 1 ou limite para P ou T ou saída de pulso C 
   

Branco G Saída de status 2 ou limite para P ou T 
   

Azul H Comum 
   

Marrom B Saída de pulso A 
   

Verde F Saída de pulso B 
   

Rosa C bateria externa + 
   

Cinza E Bateria externa - 
   

Observação; com ou sem blindagem   
 

Cabo Modbus 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Amarelo 1 Fio de link descendente B← 
   

Cinza 1 Fio de ligação B→ 
   

Rosa 2 Fio de ligação ascendente A→ 
   

Verde 2 Fio de ligação descendente A← 
   

Branco 3 Comum 
   

Marrom - - 
   

Escudo Terra  
    

 

Observação: Consulte as opções de cabo combinado de alimentação e modbus/pulso no 
próximo capítulo.  
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4.6.2 Invólucro IP68 (versão remota) 

          

          

                           

                           
                            
 
 
 
 

 

Figura 4-3: Cabo de saída diferente, versão remota IP68 
 

1 Fios codificados por cores do cabo do sensor  
2 Y - cabo com cabo de alimentação adicional  
3 Cabo de E/S (pulso, modbus)  
4 conexão de E/S  
5 Conexão do cabo do sensor RVS 

 

Cabo do sensor: 
 

consulte Conexão do cabo do sensor na página 30 para as opções de conexão disponíveis 

 

Para conexão de E/S (modbus, sinais de saída de pulso) com ou sem conexão de cabo de 

alimentação adicional, várias opções de conexão de cabo estão disponíveis. Os cabos têm os 

seguintes condutores de código de cores. 

 

Cabo de pulso de saída 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Amarelo A Saída de status 1 ou limite para P ou T ou saída de pulso C 
   

Branco G Saída de status 2 ou limite para P ou T 
   

Azul H Comum 
   

Marrom B Saída de pulso A 
   

Verde F Saída de pulso B 
   

Rosa C bateria externa + 
   

Cinza E Bateria externa - 
    

 

Cabo Modbus 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Amarelo 1 Fio de link descendente B← 
   

Cinza 1 Fio de ligação B→ 
   

Rosa 2 Fio de ligação ascendente A→ 
   

Verde 2 Fio de ligação descendente A← 
   

Branco 3 Comum 
   

Marrom - - 
   

Escudo Terra  
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Cabo combinado de saída de energia e pulso (cabo Y) 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Amarelo A Saída de status 1 ou limite para P ou T ou saída de pulso C 
   

Branco G Saída de status 2 ou limite para P ou T 
   

Cinza H Comum 
   

Marrom B Saída de pulso A 
   

Verde F Saída de pulso B 
   

   
Marrom C Alimentação externa +3,6V 

   

Branco E Alimentação externa (terra) 
   

Escudo D blindagem 
    

 

Alimentação combinada e cabo Modbus (cabo Y) 
 

Cor do fio Contato em Função 

 conector  
   

Escudo C blindagem 
   

Marrom B - 
   

Branco A Comum 
   

Verde E Fio de ligação descendente A← 
   

Amarelo k Fio de link descendente B← 
   

Rosa H Fio de ligação ascendente A→ 
   

Cinza J Fio de ligação B→ 
   

   
Marrom F Alimentação externa +3,6V 

   

Branco G Alimentação externa (terra) 
   

Escudo D blindagem 
    

 

Este cabo possui dois pares de fios, um para uplink e outro para downlink. Ambos estão 

conectados dentro do conector. Ao desconectar o cabo do lado do sensor, os dois fios 

emparelhados permanecerão conectados para que haja desconexão da RS-485. 

 

Por causa dessa conexão (comutação do fio do link), não faz diferença onde o uplink e o 

downlink estão conectados. 

 

INFORMAÇÃO!  
Para uso e instalação adequados, recomenda-se seguir as conexões de fio codificadas por 

cores recomendadas na tabela acima. Um terminador de linha de 120Ω é necessário quando 

o conversor WATERFLUX 3070 é o último dispositivo na linha e/ou faz parte da conexão de 

barramento. 

 

Informações específicas estão descritas no manual complementar do Modbus, 

disponível no site do fabricante.  
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5.1 Conectando a bateria interna 

 

CUIDADO!  
Por favor, conecte a bateria antes do primeiro uso. O conversor de sinal é entregue com uma 

bateria desconectada. 

 

INFORMAÇÃO!  
Para fins de transporte, os conversores de sinal verificados para MI-001 ou OIML R49 

também desconectaram as baterias. Conecte a bateria antes de colocar o selo de utilidade 

local.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 5-1: Conectando a bateria 

 

• Remova a capa.  
• Fixe o conector da bateria do cabo de alimentação ao conector interno do conversor.  
• Verifique se o visor acende.  
• Coloque de volta a tampa. 

 

AVISO!  
Certifique-se de que o cabo da bateria não está preso pela tampa. 

 

 

• Para fechar a caixa do conversor de sinal na caixa IP68, consulte Fechamento da 

caixa do conversor na página 25.  
 

Para obter informações sobre os diferentes tipos de bateria, consulte Tipos de baterias na página 63 

 

INFORMAÇÃO!  
O dispositivo agora opera com configurações de menu padrão.  
consulte Configurações da bateria na página 60para a configuração dessas configurações de menu.  
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5.2 Conectando a bateria externa 
 

5.2.1 Invólucro IP68 (versão compacta e remota) 
 

O cabo de saída possui dois condutores codificados por cores para conectar a bateria externa. 

 

Para obter informações detalhadas, consulte Invólucro IP68 (versão compacta) na página 31 

e consulte Invólucro IP68 (versão remota) na página 32.  
consulte Configurações da bateria na página 60 para obter mais informações sobre as 
configurações do menu da bateria 

 

5.3 Fonte de alimentação - bateria 

 

A versão padrão do WATERFLUX 3070 possui uma bateria interna com bateria dupla de lítio  
D célula (3.6V-38 Ah). Opcionalmente, um KROHNE PowerBlock (célula Lithium Dual DD 

3.6V-70 Ah) pode ser conectado com um cabo IP68 de 1,5 metros de comprimento. Não há 

perda de dados do totalizador ao trocar e/ou substituir bateria/alimentação. 

 

Mais informações sobre a troca/substituição da bateria, consulte Tipos de baterias na página 

63 ou consulte Vida útil da bateria na página 90 para obter informações sobre a vida útil 

típica das baterias 
 

 

5.4 Fonte de alimentação - KROHNE FlexPower 

 

Além das fontes de alimentação de bateria normais, o WATERFLUX 3070 também pode 

ser conectado a uma unidade KROHNE FlexPower externa. 

 

A unidade KROHNE FlexPower externa possui uma bateria de lítio interna (3,6 V -38 Ah) e 

pode ser conectada com um cabo combinado de alimentação e saída (cabo Y) para entrada de 

energia. A unidade é fornecida com um cabo de alimentação especial para conexão a uma 

fonte de alimentação de 10...30 V CC (por exemplo, através de fontes de energia eólica e/ou 

solar) e um cabo para conexão à rede elétrica (110...230 V CA / 50 - 60 Hz) 

 

A unidade FlexPower possui duas baterias internas (3,6 V -38 Ah) para o modo de bateria 
reserva. 

 

Não há perda de dados do totalizador ao conectar/desconectar a unidade KROHNE FlexPower. 

 

AVISO!  
Risco de incêndio, explosão e queimaduras graves. Não recarregue, desmonte ou aqueça 

acima de 70 °C /158 °F. NÃO incinere ou exponha o conteúdo à água 
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Figura 5-2: Fonte KROHNE FlexPower 
C x L x A = 203 x 75 x 78 mm  
* As informações na ilustração podem divergir da marcação real! 

 

5.4.1 Conexão da unidade FlexPower 

 

Opcionalmente, além de uma bateria interna ou externa, o WATERFLUX3070 pode ser 

conectado a uma unidade FlexPower externa para operação com alimentação elétrica e/ou 

alimentação CC com backup de bateria. 
 

A potência de entrada para o KROHNE FlexPower pode ser realizada pela conexão a uma 

fonte de alimentação AC / DC 
 

• Fonte de alimentação CA: 110...230 V CA - 50/60 Hz 
 

• Fonte de alimentação DC: 10...30 V DC 

 

Automaticamente, uma rotina de inicialização é seguida, quando o WATERFLUX 3070 com 

FlexPower é conectado corretamente a uma alimentação CA e/ou CC ativa. Primeiro, a entrada 

CC é verificada e, se presente e o conversor CA/CC ativo, a fonte de alimentação é CC. Quando 

a alimentação CA está presente e o conversor CA/CC está ativo, a fonte de alimentação é 

CA/CC. Se ambos não estiverem disponíveis (interrompidos), a bateria interna de célula D dupla 

(3,6 V - 38 Ah) assume automaticamente a fonte de alimentação. 

 

Para economizar energia, o WATERFLUX 3070 mudará automaticamente para o modo de 

backup de bateria com baixo consumo de energia e continuará a totalizar volumes, mas parará 

temporariamente para transferir os dados. 

 

A unidade FlexPower tem classificação IP68 e é totalmente vedada e encapsulada para evitar a entrada de 
água.  
Portanto, as baterias integradas não podem ser trocadas. 

 

Entrada/saída de energia 
 

A saída de energia de 3,6 Vcc do FlexPower pode ser facilmente conectada com o conjunto de 

cabos fornecido com a unidade FlexPower. O conector de encaixe UTS do cabo se encaixa 

apenas de uma maneira no conector fêmea da unidade FlexPower.  
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Conforme descrito, a entrada de energia do FlexPower pode ser escolhida como entrada CA 

e/ou CC. Para evitar a entrada de água e/ou risco de choque, ambas as extremidades do 

cabo são vedadas com IP68. Se possível, é aconselhável conectar as entradas CA e CC na 

fonte de alimentação principal. 

 

Quando um dos cabos de entrada permanecer desconectado, verifique se esse cabo 

está instalado corretamente para evitar danos à extremidade selada IP68. 

 

Cabo de alimentação CC (cabo verde) 
 

Cor do fio Conexão 
  

Vermelho CC (+) 
  

Azul CC (+) 
  

Amarelo verde FE (terra funcional) 
  

Cabo de alimentação CA (cabo cinza)  
  

Cor do fio Conexão 
  

Preto 1 CA (~) 
  

Preto 2 CA (~) 
  

Verde amarelo PE (terra de proteção) 
  

Cabo Ø = 0,75 mm
2

  
 

PERIGO!  
Observe as notas descritas nesta seção com relação à instalação e conexão da alimentação 

CA e/ou CC! 

 

CUIDADO!  
Enraize os cabos não conectados de volta à caixa de distribuição de energia. Instale os cabos 

corretamente, mesmo quando não houver energia conectada!  
Tome medidas para evitar a entrada de água e risco de choque nos cabos AC e/ou 

DC não conectados. 
 
 

 

5.5 Iniciando o conversor de sinal 
 

O dispositivo de medição consiste em um sensor e um conversor e está pronto para operação.  
Quando a energia é ligada (bateria ou unidade FlexPower está conectada), um autoteste é 

realizado e depois disso, o medidor começa a operar  
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6.1 Elementos de exibição e operação 

 

O conversor de sinal IFC 070 possui um display e duas teclas óticas. As teclas óticas podem 

ser usadas para percorrer o display e acessar o menu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 6-1: Display e elementos operacionais 

 
1 Valor do contador ou taxa de fluxo  
2 Informações de status, incluindo status da bateria, direção do fluxo e configurações do contador  
3 teclas ópticas e para navegar no menu e para opções de exibição  
4 Botão de reinicialização acessível apenas após a remoção do invólucro 

 

Sensor P&T opcional  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Visor mostrando o valor da temperatura  
2 Visor mostrando o valor da pressão  
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6.1.1 Mostrar contadores e vazão no display 
 

Dependendo das configurações, o visor mostra o contador de soma e, opcionalmente, o 

contador direto e reverso e a taxa de fluxo. Além disso, o visor mostra a unidade de medida, 

a direção do fluxo e, se selecionado, um ponto decimal ou um valor multiplicador. 

 

Defina a exibição para um contador diferente ou para a taxa de fluxo:   
• Pressione a tecla ótica esquerda por 1 segundo para alternar para a próxima exibição.  

• Deixe a chave ótica intocada, para manter a exibição atual.  
• Se o medidor estiver definido para o modo AMR, o visor sempre voltará ao visor do 

contador de soma.  
 
 

Mostrar Descrição Configuração do menu 
   

 
Contador de soma 
(padrão) Sempre disponível  

 
 
 
 

 

Contador de avanço 
Disponível se o número 
do menu 

 13 é definido como 1  
 
 
 

 

contador reverso 
Disponível se o número 
do menu 

 14 é definido como 1  
 
 
 

 

Vazão positiva 
Disponível se o número 
do menu 

 17 é definido como 1  
 
 
 
 

 

Símbolos de exibição para direção de fluxo e configurações de contador 
 

A direção do fluxo é da esquerda 
para a direita 

A direção do fluxo é da direita para a 
esquerda Descrição 

(padrão)   
   

- + + - contador de soma 
  (padrão) 
   

 + +  
Contador de 
avanço 

   

-   - contador reverso 
   

+ + Vazão positiva 
   

- - Vazão negativa 
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6.1.2 Mostrar versão do software, diâmetro, constante do medidor e teste de exibição no visor 
 

Para percorrer os visores:   
• Pressione a tecla ótica direita por 1 segundo para alternar para a próxima tela  
• Deixe a chave ótica intocada a qualquer momento para retornar à tela principal.  

 

 

Mostrar Descrição 
  

 Exemplodo número de série do instrumento  
 
 

 

Exemploda versão do software  
 
 
 
 

 

CrC (verificação de redundância cíclica) 
 teste de integridade da memória  
e software. 
Exemplo; CrC CAF5 é SWR 4.3.0_  

 
 

Exemplo do diâmetro (125) e 
a constante do metro (4.160)  

 
 
 

 

Exemplo da versão do software complementar  
 
 

 

Exemplo Versão Modbus  
 
 

 

teste de Display  
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6.1.3 Informações de status no visor 

  
 

   
 

     
 

  Símbolos de exibição Descrição Configuração do menu 
 

     
 

  

 

estado da bateria Sempre disponível 
 

     
 

                       AMR Modo AMR ativado 
Disponível se o número do menu 2 estiver 
definido como 1 

 

     
 

   Autoteste automático Automaticamente 
 

  
 

 Consulte Autoteste automático na página 62. 
 

     
 

   Modo de teste ativado Ativar 
 

    Consulte Modo de teste na página 62. 
 

      
 

  
 
Mensagens de aviso e erro   

 

     
 

   Display Descrição Ações 
 

     
 

    
Planeje a substituição da bateria. Nota: este 
sinal pode 

 

   taxa de consumo, o 
também aparecem por um curto período se a 
bateria 

 

   bateria estará vazia o consumo é temporariamente muito alto. 
 

   dentro de 1 ano.   
 

     
 

   Bateria quase vazia Substitua a bateria 
 

      
 

   Bateria vazia:   
 

                   -E00- voltagem muito baixa   
 

     
 

   Aviso Verifique todas as conexões 
 

  

 (Piscando) 
 Se o ponto de exclamação não desaparecer, 

 

   

entre em contato com o departamento de serviço 
 

    
 

     
 

   Software danificado 
O medidor armazenou os últimos valores do 
contador 

 

  
(X = 1...127) 

integridade e foi para o modo de suspensão. 
 

   
Entre em contato com o departamento de 
serviço. 

 

    
 

     
 

              - EP- Tubo vazio 
Disponível se o número 83 do menu estiver 
definido como 1. 

 

     
 

      
 



 

6 OPERAÇÃO 
 
 

 

6.2 Controle de acesso 

 

WATERFLUX 3070   

 

 
O acesso ao hardware e ao software do WATERFLUX 3070 pode ser limitado ou bloqueado 

para evitar a intervenção de pessoas não autorizadas. O hardware pode ser bloqueado com 

metrologia ou selos de utilidade. O acesso ao menu para os parâmetros relevantes para 

medição fiscal pode ser bloqueado no software. 

 

6.2.1 Níveis de acesso ao menu  

  Existem três níveis de acesso ao menu:  

    

  Níveis de acesso ao menu Configurações do menu 
    

  Acesso ao menu completo Menu número 1 é definido como 0 
    

  Acesso apenas ao menu de serviço O número 1 do menu está definido como 1 
    

   Use um jumper para acessar o menu de serviço 
    

  Acesso ao menu bloqueado O número 1 do menu está definido como 1 
    

6.2.2 Acesso apenas ao menu de serviço   
 

Pode ser necessário acessar o menu para fins de serviço se o acesso ao menu estiver 

bloqueado. Para isso, um menu de serviço está disponível. O menu de serviço fica disponível 

após a colocação de um jumper dentro do invólucro do conversor. O menu de serviço não dá 

acesso a itens sujeitos à metrologia legal. 

 

INFORMAÇÃO!  
Tenha cuidado para não quebrar acidentalmente os lacres metrológicos ao mover o jumper. 

Quebrar os lacres metrológicos pode significar que o medidor precisa ser verificado 

novamente. Para obter informações detalhadas, consulte os regulamentos locais. 

 

Para obter uma visão geral dos itens de menu disponíveis no menu de serviço, consulte Visão geral do menu na página 47.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 2 3 

 
1 Sem jumper, acesso ao menu bloqueado  
2 Configuração do jumper para acessar o menu de serviço  
3 Local de armazenamento do jumper. O acesso ao menu está bloqueado  
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6.2.3 Medidores sujeitos à metrologia 
 

Após a verificação do MID Anexo III (MI-001) ou OIML R49, os componentes de hardware e 

software que são críticos para as características de medição e parâmetros metrologicamente 

importantes precisam ser protegidos contra intervenções como corrupção acidental ou 

intencional durante a operação. 

 

Caso o medidor tenha sido verificado conforme MID Anexo III (MI-001), o acesso ao menu de 

programação do software contendo os parâmetros metrologicamente relevantes é bloqueado 

na fábrica após o procedimento de verificação do Módulo D: 

 

• O número do menu 1 (controle de acesso) é definido como 1 
 

• Os selos metrológicos são colocados 

 

O acesso ao menu de serviço, sem quebrar os lacres metrológicos é possível colocando o 

jumper. Parâmetros sujeitos a medição fiscal não estão disponíveis através do menu de 

serviço. 

 

A versão do software, o diâmetro e a constante do medidor são parâmetros fiscais. Esses 

valores podem ser lidos no display e verificados com os valores na placa de identificação sem 

quebrar a vedação. Para obter mais informações, consulte Mostrar versão do software, 

diâmetro, constante do medidor e teste de exibição no visor na página 40. 

 

6.2.4 Selos metrológicos 
 

Depois que um medidor é verificado para MID Anexo III (MI-001) ou OIML R49, os seguintes 

selos metrológicos são aplicados em: 

 

• O orifício de acesso ao botão de reinicialização que permite o acesso às configurações dos 
parâmetros. 

 
• As unidades eletrônicas contra remoção do invólucro externo do hidrômetro. 

 
• A placa de identificação e o alojamento do medidor para proteger a placa de identificação 

contra remoção. 

 

INFORMAÇÃO!  
Quebrar os lacres metrológicos pode significar que o medidor precisa ser verificado 

novamente. Para obter informações detalhadas, consulte os regulamentos locais.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 6-2: Lacres metrológicos no alojamento do conversor 
 

1 Localização dos selos  
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6.2.5 Selos de utilidade 

 

WATERFLUX 3070   

 

Para evitar a intervenção de pessoas não autorizadas no hardware e software, medidas 
podem ser tomadas após a instalação e comissionamento do hidrômetro no campo. Para obter 
informações detalhadas, consulte os regulamentos locais.  
As figuras a seguir fornecem um exemplo de selos de utilidade adicionais. Um selo de 
utilidade no invólucro externo do conversor e um selo de utilidade no sensor de medição 
podem fornecer evidência de uma intervenção por uma pessoa não autorizada.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 6-3: Exemplos de selo de utilidade com a versão remota 

 
1 Localização dos selos  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 6-4: Exemplo de selo de utilidade  

 
 
 
 
 

 

SELAD

O 0123456 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 6-5: Lacre de utilidade na conexão do plugue de encaixe 
 

1 Fio de vedação de aço através do conector do invólucro  
2 Selo do medidor de segurança Twister  
3 Fio de vedação de aço através do alívio de tensão do conector  
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6.2.6 Redefinir o acesso total ao menu 

 

AVISO!  
Não quebre os lacres metrológicos se o medidor tiver sido verificado de acordo com MID 

Anexo III (MI-001) ou OIML R49 e tiver recebido lacre metrológico. Isso pode levar à 

obrigação de verificar novamente o medidor. Verifique os regulamentos locais. 

 

Para habilitar o acesso ao menu novamente, siga os próximos passos: 

 

• Remova a capa.  
• Use uma pequena chave de fenda para pressionar o botão de reinicialização.  

Primeiro pressione o botão de reset 1 e depois pressione simultaneamente ambas as 

teclas ópticas por 6 segundos 2.  
• O visor mudará automaticamente para o menu número 1.  
• Para alterar a configuração do número do menu 1 de 1 para 0, consulte Exibir ou alterar 

as configurações do menu na página 46.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 2 
 

Figura 6-6: Altere as configurações do controle de acesso. 

 

AVISO!  
Certifique-se de que o cabo da bateria não está preso pela tampa. 

 

 

• Para fechar a caixa do conversor na caixa IP68, consulte Fechamento da caixa do 

conversor na página 25.  
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6.3 Menu 

 

Este capítulo descreve: 

 

• Como visualizar ou alterar as configurações do menu. 
 

• Uma visão geral do menu, incluindo níveis de acesso ao menu e configurações padrão. 
 

• As opções para configurações de menu são explicadas nos subcapítulos a seguir. 

 

6.3.1 Exibir ou alterar as configurações do menu 

 

CUIDADO!  
O acesso ao modo de programação do software é bloqueado se o número do menu 1 for 

definido como 1. Isso é feito na fábrica após o procedimento de verificação do Módulo D 

quando o medidor é verificado para MID Anexo III (MI-001) ou OIML R49. 

 

Para redefinir o acesso total ao menu, consulte Redefinir o acesso total ao menu na página 45. 

 

Para navegar ou alterar as configurações do menu, siga as próximas etapas: 

 

Função Chaves  Mostrar 
    

Para iniciar o modo de 
programação Segure o e a chave para 5 O visor pisca. 

 segundos.   
    

Para entrar no cardápio aperte o chave dentro de 3 Esquerda: número do menu 
 segundos.  Direita: configuração do menu 
    

Para navegar pelo menu para aperte o chave.  

o número de menu necessário    
    

Para alterar a configuração do 
menu aperte o chave. 

A configuração do menu começa 
a piscar. 

    

Para selecionar a configuração do 
menu aperte o chave. 

A nova configuração do menu 
começa a 

   clarão. 
    

Para confirmar a configuração do 
menu Segure o tecla por 3 segundos. A configuração do menu não 

   pisca. 
    

Para sair do modo de 
programação Segure o tecla por 3 segundos. 

O display retorna ao menu 
principal 

e para armazenar o(s) novo(s) 
valor(es)   tela. 

   

Para sair do modo de 
programação 

Não toque em nenhuma tecla por 
60 

O display retorna ao menu 
principal 

sem armazenar o(s) novo(s) 
valor(es) segundos.  tela. 
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6.3.2 Visão geral do menu 
 

Níveis de acesso ao menu:   

Itens disponíveis apenas com acesso total ao menu  
Itens disponíveis no menu de serviço (e com acesso total ao menu)  

 
 

 

Versão do software 5.0.2_ 
 

Não. Função Padrão Descrição 
    

Controle de acesso   
    

1 Controle de acesso 0 Acesso ao menu completo 
    

Modo AMR (leitura automática do medidor)   
    

2 modo AMR 0 Desligado 
    

3 Dígitos AMR 8 Usar todos os dígitos 
    

Contadores e taxa de fluxo   
    

10 Contador: 01 m
3
 

 unidade de volume   
    

11 Contador: 99 Automaticamente 
 número de casas decimais   
    

12 Contador: 99 Automaticamente 
 valor do multiplicador   
    

13 Mostrar contador de avanço 0 Desligado 
    

14 Mostrar contador reverso 0 Desligado 
    

15 Quociente de vazão: 0102 m
3
/h 

 unidade de volume / tempo   
    

16 Vazão: unidade de tempo 99 Automaticamente 
    

17 Mostrar taxa de fluxo 0 Desligado 
    

saída de pulso   
    

20 Saída de pulso A 0 Desligado 
    

21 Saída de pulso B 0 Desligado 
    

22 Saída de pulso A e B: 0 deslocamento de 90° 
 mudança de fase   
    

23 Saída de pulso A e B: 5 5ms 
 largura do pulso   
    

24 Saída de pulso A e B: 00.100 Automaticamente 
 valor de pulso   
    

25 Saída de pulso A e B: 99 Automaticamente 
 geração de pulso   
    

30 Saída de pulso C 0 Desligado 
    

31 Saída de pulso C: 01 m
3
 

 unidade de volume   
    

32 Saída de pulso C: largura de pulso 5 5ms 
    

33 Saída de pulso C: valor de pulso 00.100 Automaticamente 
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Saída de status  

40 Saída de status 1: autoverificação 0 Desligado 
    

41 Saída de estado 1: 0 Desligado 
 Pré-aviso de bateria   
    

42 Saída de estado 1: 0 Desligado 
 aviso final da bateria   
    

43 Saída de status 1: tubo vazio 0 Desligado 
    

44 Saída de status 1: aviso de P&T 0 Desligado 
    

50 Saída de status 2: 0 Desligado 
 autoverificação   
    

51 Saída de status 2: 0 Desligado 
 Pré-aviso de bateria   
    

52 Saída de status 2: 0 Desligado 
 aviso final da bateria   
    

53 Saída de status 2: tubo vazio 0 Desligado 
    

54 Saída de status 2: aviso de P&T 0 Desligado 
    

Pressão e temperatura (opcional)   
    

60 Sensor de pressão 0 Desligado 
    

61 Unidade de pressão 00 bar (1 decimal) 
    

62 Limite de pressão, máximo xx.x 16,0 bar 
    

63 Limite de pressão, mínimo  -0,5 bar 
    

64 Mostrar pressão 0 Desligado 
    

65 Sensor de temperatura 0 Desligado 
    

66 Unidade de temperatura 00 °C 
    

67 Limite de temperatura, máximo xxx 70°C 
    

68 Limite de temperatura, mínimo xxx -5°C 
    

69 Mostrar temperatura 0 Desligado 
    

70 Taxa de medição P&T 15 15 minutos 
    

Configurações de medição   
    

80 Direção do fluxo 0 Fluxo direto 
    

81 Intervalo de medição 15 15 segundos 
    

82 Corte de baixo fluxo 10 10 mm/s 
    

83 Detecção de tubo vazio (EP) 0 Desligado 
    

84 Configuração atual 0 Baixo 
    

Configuração do medidor   
    

91 Tamanho do medidor xxx Configuração de fábrica 
    

92 Constante do medidor xx.xxx A configuração depende do menu de opções 84 
    

93 Calibração de deslocamento zero 0 Automaticamente =1 (contagem  90 seg)  
    

94 Seleção zero 0 Zero de fábrica. 
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serviço e teste  

A0 Simular saídas 0 Desligado 
    

A1 Redefinir todos os contadores 88888 confirme 
    

A2 Verificação de fluxo no local 0 Desligado 
    

A3 Comunicação complementar 0 Desligado 
    

Bateria    
    

B0 Tipo de Bateria 2 Baterias individuais internas 
    

B1 Capacidade de carga 038,00 38Ah 
    

B2 
Redefinir contador de vida útil da 
bateria 0 confirme 

    

B3 Operação Modbus  0 Desligado 

    
    

   
Modbus RS485   

    

C0 Endereço do escravo Modbus 001 Valor a ser programado 
   (1 a 247) 
    

C1 Taxa de transmissão 9.6 9600 bauds 
    

C2 taxa de paridade 0 Até 
    

C3 Formato de registro 1 big endian 
    

C4 atraso de transmissão 50 50ms 
    

C5 bits de parada 1 1 bit de parada 
    

C6 Nome do aplicativo do usuário 00000 Para ser definido 
    

C7 
Terminação do barramento 
RS485 0 Sem terminação RS485 

    

C8 intervalo de recepção 0 Definir (0-3600 seg) 
    

 

6.3.3 Controle de acesso 

 

Não. Função Opções Descrição 
 

     
 

1 Controle de acesso 0 
= Acesso total ao menu 
(padrão) 

Se definido como 1, o acesso ao 
programa 

 

    modo de programação está 
bloqueado. Reiniciar 

 

  

1 = Acesso ao menu bloqueado  

  acesso ao menu consulte  

  

Medição Fiscal / Transferência 
de Custódia 

 

  

Redefinir o acesso total ao 
menusobre  

  

 
 

  página 45.  
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6.3.4 Modo de leitura automática do medidor (AMR) 
 

O modo AMR oferece uma opção para ler o display como base para a saída de pulso (por 

exemplo, use certos dígitos do valor do contador).  
No modo de leitura automática do medidor (AMR), as seguintes configurações se aplicam: 

 

• O número 10 do menu (Contador: unidade de volume) não pode ser definido para litro ou acre-polegada. 
 

• O menu número 15 (taxa de fluxo: unidade de volume/tempo) não pode ser definido 

para litro por segundo ou acre-polegada por dia. 

 

Não. Função Opções Descrição 
    

2 modo AMR 0 = Desligado (padrão) 
Modo de leitura automática do medidor 
(AMR) 

    

  1 = Ligado  
    

3 Dígitos AMR 8 Use todos os dígitos 87654321 
    

  7- 
Use 7 dígitos mais significativos 
8765432- 

    

  - 7 
Use 7 dígitos menos significativos -
7654321 

    

  6 - - 
Use 6 dígitos mais significativos 876543-
- 

    

  - 6 - -765432- 
    

  - - 6 --654321 
    

  5 - - - 87654 --- 
    

  - 5 - - -76543-- 
    

  - - 5 - --65432- 
    

  - - - 5 ---54321 
    

  4 - - - - 8765 ---- 
    

  - 4 - - - -7654 --- 
    

  - - 4 - - --6543-- 
    

  - - - 4 - ---5432- 
    

  - - - - 4 ----4321 
     

 

6.3.5 Contadores e vazão 
 

As seguintes preferências estão disponíveis: 

 

• Unidade de volume ou tempo 
 

• Precisão dos contadores 
 

• valor do multiplicador 
 

• Disponibilidade de contador direto e reverso e vazão no visor 

 

Os valores do contador podem ser programados para exibir uma precisão maior com um 

ponto decimal (menu número 11). O valor do multiplicador permite a exibição de volumes com 

mais de 8 dígitos (menu número 12).  
Se um multiplicador for selecionado, o valor do multiplicador é mostrado no canto superior 

direito da tela. O valor no visor deve ser multiplicado por um fator 10, 100 ou 1000 para obter o 

valor real do contador. O ponto decimal e o valor do multiplicador não estão disponíveis para a 

taxa de fluxo. 

 

A configuração padrão para o número de casas decimais e o valor do multiplicador é 99. O 

número de casas decimais e o multiplicador são definidos automaticamente pelo software, 

com base nos seguintes critérios:  
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O tamanho do medidor e a unidade de medida.  
• O tempo decorrido para exibir o estouro é mínimo de 6 anos a uma velocidade de fluxo de 3 m/s. 

 
• O número de decimais é o maior possível. 

 
• O multiplicador (*10, *100 ou *1000) pode ser usado apenas se o número de casas decimais for zero. 

Não. Função Opções Descrição 
 

    
 

10 Contador: 00 = Litro (l) 
00 e 06 não são mostrados se o 
menu 

 

 

unidade de volume 

 o modo número 2 (AMR) é definido 
como 1 

 

 

01 = Metro cúbico (m
3

) 
 

  (Sobre). 
 

  (padrão) A representação dos valores 
 

   (número de casas decimais) e o  

  

02 = galão (gal) 
 

  multiplicador são definidos 
automaticamente. Esse 

 

   
 

  03 = galão imperial (i.gal) 
pode ser ajustado usando os itens de 
menu 11 

 

   

e 12. 
 

  

04 = Pés cúbicos (ft
3
) 

 

   
 

  05 = Acre pés (a-ft)  
 

    
 

  06 = Acre polegadas (a-in)  
 

    
 

11 Contador: 99 = Automaticamente (padrão) Coloca um ponto decimal. 
 

 número de casas 
decimais 

 99 = O número de decimais é 
definido 

 

 

0...7 = Número de casas decimais 
 

  automaticamente.  

   
 

    
 

12 Contador: 99 = Automaticamente (padrão) 
Mostra o valor do contador dividido 
pelo 

 

 valor do multiplicador  valor do multiplicador inserido.  

 

1 = x 1 

 

  

99 = O valor do multiplicador é 
definido 

 

   

automaticamente. 
 

  10 = x 10  

   
 

    
 

  100 = x 100  
 

    
 

  1000 = x 1000  
 

    
 

13 
Mostrar contador de 
avanço 0 = Desligado (padrão) Disponibiliza o item no 

 

   

mostrar. 
 

  
1 = Ligado  

   
 

    
 

14 
Mostrar contador 
reverso 0 = Desligado (padrão) Disponibiliza o item no 

 

   

mostrar. 
 

  
1 = Ligado  

   
 

    
 

15 Quociente de vazão: 0000 = Litro por segundo (l/s) 
0000 e 0603 não são mostrados se o 
menu 

 

 unidade de volume / 
tempo 

 o modo número 2 (AMR) é definido 
como 1 

 

 

0102 = Metro cúbico por hora 
 

  (Sobre).  

  

(m
3

/h) (padrão) 
 

  Na representação da taxa de fluxo 
 

   

no visor, a unidade de tempo é  

  0201 = galão por minuto  

  escolhido automaticamente. O 
padrão 

 

  

(gal/min) 
 

  unidade de tempo pode ser anulada 
usando 

 

   
 

  0301 = galão imperial por número do menu 16. O número de 
 

  minuto (i.gal/min) decimais é fixo e não pode ser 
 

   

mudado. 
 

  0402 = Pés cúbicos por hora  

   
 

  (ft
3

/h)  
 

  0503 = Acre pés por dia  
 

  (a-ft/d)  
 

    
 

  0603 = Acre polegadas por dia  
 

  (a-in/d)  
 

    
 

16 Quociente de vazão: 99 (padrão) 
99 = O valor é baseado no número 
do menu 

 

 

unidade de tempo 
 

15 (vazão) e diâmetro. 
 

 
00 = por segundo  

   
 

    
 

  01 = por minuto  
 

    
 

  02 = por hora  
 

    
 

  03 = por dia  
 

    
 

17 Mostrar taxa de fluxo 0 = Desligado (padrão) Disponibiliza o item no 
 

   

mostrar. 
 

  
1 = Ligado  
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6.3.6 Saída de pulso 
 

Por padrão, duas saídas de pulso A e B estão disponíveis. Opcionalmente, a saída de status 

1 está disponível como uma terceira saída de pulso C.  
A relação entre a saída de pulso A e B pode ser definida no menu nr. 22 para as seguintes predefinições: 

 

Saída de pulso A e B; Deslocamento de 90° (valor padrão)  
 
 
 
 
 
 

 
1 fluxo direto  
2 Fluxo reverso 

 

Há um desvio de fase de 90° entre a saída de pulso A e B. As saídas de pulso A e B fornecem 

o mesmo número de pulsos, mas a saída de pulso B é deslocada em meia largura de pulso no 

tempo. No caso de fluxo direto, a saída de pulso B corre atrás da saída de pulso A. No caso de 

fluxo reverso, a saída de pulso A corre atrás da saída de pulso B.  
Se após um deslocamento de fase (90°) a saída de pulso A correr atrás da saída de pulso B, o 

número de pulsos precisa ser subtraído do total, para obter o volume líquido, igual ao contador de 

soma no visor. 

 

Saída de pulso A e B; Para frente reverso  
 
 
 
 
 
 

 
1 fluxo direto  
2 Fluxo reverso 

 

A saída de pulso A fornece o volume direto e a saída de pulso B fornece o volume reverso que 

passa pelo medidor. Para um volume líquido, igual ao contador de soma no visor, os pulsos 

fornecidos pela saída de pulso B precisam ser subtraídos dos pulsos fornecidos pela saída de 

pulso A. 

 

Saída de pulso A e B; Volume de encaminhamento líquido  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 6-7: Y: Valor do contador de soma; X: Tempo 

 
1 fluxo direto  
2 Fluxo reverso  
3 Volume de encaminhamento líquido  
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A saída de pulso A e B fornecem o mesmo número de pulsos, mas a saída de pulso B é 

deslocada em meia largura de pulso no tempo. A saída de pulso B sempre funciona atrás da 

saída de pulso A.  
No caso de um fluxo direto, as saídas de pulso A e B fornecem o volume direto que passa 

pelo medidor.  
No caso de um fluxo reverso, as saídas de pulso A e B só voltam a dar pulsos depois que 

o contador de soma atinge o volume líquido máximo anterior. 

 

INFORMAÇÃO!  
No caso de volume direto líquido, o contador de soma no visor pode ser temporariamente 

diferente do volume líquido fornecido pela saída de pulso A e B. 

Não. Função Opções Descrição 
 

     
 

20 Saída de pulso A 0 = Desligado (padrão) Saída de pulso A 
 

     
 

  1 = Ligado  
 

     
 

21 Saída de pulso B 0 = Desligado (padrão) Saída de pulso B 
 

     
 

  1 = Ligado  
 

     
 

22 Saída de pulso A e B: 0 
= deslocamento de 90° 
(padrão) Define a relação entre o pulso 

 

 mudança de fase   saída A e B. Menu no. 20 e 21  

 

1 = Avançar - retroceder 
 

  deve ser definido como 1 = ligado.  

    
 

  2 
= Volume líquido de 
encaminhamento  

 

     
 

23 Saída de pulso A e B: 5 = 5 ms (padrão) 
A largura de pulso é sempre a 
mesma 

 

 largura do pulso   para a saída de pulso A e B.  

 

10 = 10 ms 

 

  

Uma largura de pulso pequena 
significa uma menor 

 

    

consumo de energia da bateria. 
 

  20 = 20ms  

   
 

    
 

  50 = 50 ms  
 

    
 

  100 = 100 ms  
 

    
 

  200 = 200 ms  
 

    
 

24 Saída de pulso A e B: 00100 = litro 
Unidade e formato são 
automaticamente 

 

 

valor de pulso 

  definido com base na seleção feita 
em 

 

 

00,100 = m
3

/pulso 
 

  menu número 10. 
 

  0010,0 = galão  
 

    
 

  0010.0= imp. galão  
 

    
 

  001,00 = pés
3
  

 

  0,00100 = uma polegada  
 

    
 

  0,00100 = a-ft  
 

    
 

  0,1000 = m
3

/pulso 
Quando o item de menu A2 é 
definido como 1 

 

25 Saída de pulso A e B: 
99 = Definido automaticamente 
(padrão) 

A saída de pulso reage conforme 
definido no menu 

 

 geração de pulso   número 24 
 

     
 

  1  *******1 (Um pulso é gerado se o 
 

    

mudanças de dígito menos 
significativo) 

 

     
 

  2  ******2* 
 

     
 

  3  *****3** 
 

     
 

  4  ****4*** 
 

     
 

  5  ***5**** 
 

     
 

  6  **6***** 
 

     
 

  7  *7****** 
 

     
 

  8  8********* (Um pulso gerado se o 
 

    

mudanças de dígito mais 
significativas) 

 

     
 

 
06/2016 - 4004999701 - MA WATERFLUX 3070 - R01 pt www.krohne.com 53 



6OPERAÇÃO 
       

    WATERFLUX 3070  
        

       

  Não. Função Opções Descrição   
        

  30 Saída de pulso C 0 = Saída de status (padrão) 
Define a saída de status 1 como 
saída de status   

        (selecione 0) ou como saída de pulso 
(selecione 1, 

 

     

1 = Contador de avanço 
  

     2 ou 3).   
         

     2 = contador reverso    
          

     3 
= Volume líquido de 
encaminhamento    

         

  31 Saída de pulso C: 00 = Litro (l)    
   

unidade de volume 
      

   

01 = Metro cúbico (m
3

) (padrão) 
   

        

     02 = galão (gal)    
          

     03 = galão imperial (i.gal)    
          

     04 = Pés cúbicos (pés
3
)    

     05 = Acre pés (a-ft)    
          

     06 = Acre polegada (a-in)    
        

  32 Saída de pulso C: 5 = 5 ms (padrão) 
Uma largura de pulso pequena 
significa uma menor   

   

largura do pulso 
   

consumo de energia da bateria. 
 

   
10 = 10ms 

  

        
          

     20 = 20ms    
          

     50 = 50ms    
         

     100 = 100 ms    
         

     200 = 200 ms    
       

  33 Saída de pulso C: 00100 = litro 
Valor a definir em unidade de volume 
por   

   valor de pulso    pulso.  

   

00,100 (padrão) = m
3

/ pulso 

  

     

Unidade e formato são determinados 
por  

        

item de menu de configuração 31 
 

     
0010,0 = galão 

  
        
         

     0010,0 = imp. galão    
         

     001,00 = pés
3
    

     0,00100 = uma polegada    
         

     0,00100 = a-ft    
        

     0,1000 = m
3

/ pulso 
Quando o item de menu A2 é 
definido como 1   

6.3.7 Saída de status       

      

  Não. Função Opções Descrição   
        

  40 Saída de estado 1: 0 = Desligado (padrão)    
   

Autoverificação 
      

   
1 = Ligado 

   

        
       

  41 Saída de estado 1: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de bateria fraca   
   

Pré-aviso da bateria 
   

(capacidade restante < 10%). 
 

   
1 = Ligado 

  

        
       

  42 Saída de estado 1: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de bateria muito fraca   
   

Aviso final da bateria 
   

(capacidade restante < 1%). 
 

   
1 = Ligado 

  

        
      

  43 Saída de estado 1: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de tubo vazio   
   

Tubo vazio 
   

detecção. 
 

   
1 = Ligado 
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Não. Função Opções Descrição 
 

     
 

44 Saída de estado 1: 0 (padrão) Desligado 
 

 

Aviso P/T 
   

 

 

1 

 Limite de pressão máx. [item de 
menu 62] 

 

   
 

     
 

  2  
Limite de pressão mín. [item de menu 
63] 

 

     
 

  3  
Limite de temperatura máx. [item do 
menu 

 

    67] 
 

     
 

  4  
Limite de temperatura mín. [item do 
menu 

 

    68] 
 

     
 

50 Saída de status 2: 0 Desligado (padrão)  
 

 

Autoverificação 
   

 

 
1= Ligado 

 
 

   
 

     
 

51 Saída de status 2: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de bateria fraca 
 

 

Pré-aviso da bateria 
  

(capacidade restante < 10%). 
 

 
1 = Ligado  

   
 

     
 

52 Saída de status 2: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de bateria muito fraca 
 

 

Aviso final da bateria 
  

(capacidade restante < 1%). 
 

 
1 = Ligado  

   
 

     
 

53 Saída de status 2: 0 = Desligado (padrão) Ativo em caso de tubo vazio 
 

 

Tubo vazio 
  

detecção. 
 

 
1 = Ligado  

   
 

    
 

54 Saída de estado 2 0=[padrão] Desligado 
 

 

Aviso P/T 
   

 

 

1 

 Limite de pressão máx. [item de 
menu 62] 

 

   
 

     
 

  2  
Limite de pressão mín. [item de menu 
63] 

 

     
 

  3  
Limite de temperatura máx. [item do 
menu 

 

    67] 
 

     
 

  4  
Limite de temperatura mín. [item do 
menu 

 

    68] 
 

     
  

 

AVISO!  
Ao definir os valores da temperatura e/ou pressão, o valor mínimo não deve exceder o valor 

máximo  
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6.3.8 Configurações de pressão e temperatura 
 

O exemplo a seguir de configuração de aviso de temperatura descreve como definir os 

alarmes (no limite superior ou inferior) do sensor P&T com o IFC 070. 

 

• T máx. = 25°C (número do menu: 67) 
 

• Tmin. = 7°C (número do menu: 68) 
 

• T máx. limite ( número do menu 44, configuração [3] ) 
 

• Tmin. limite ( número do menu 54, configuração [4] ) 

 

Assim que a temperatura medida atingir Tmax. (25°C), a saída de status 1 emite um alarme e 

envia pulsos. Quando a temperatura medida diminui e atinge Tmin. (7°C), a saída de status 2 

emite um alarme (semelhante à saída de status 1). Quando a temperatura permanece dentro 

de Tmax. - Tmin. configurações de limite, ( 7...25°C) nenhum alarme será definido. 

Veja a ilustração abaixo;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Y = temperatura / x = tempo 

 
1 Tmáx  
2 Tmin  
3 Saída de estado 1; alarme  
4 Saída de estado 1 & 2 ; sem alarme  
5 Saída de estado 2; alarme  
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Configurações do sensor de pressão e temperatura 
 

Não. Função Opções Descrição 
    

60 Sensor de pressão 0= Desligado [padrão] Desabilitado 
    

  1 = Ligado Habilitado 
    

61 Unidade de pressão 00 [padrão] barra (1 decimal) 
    

  01 mbar (0 casas decimais) 
    

  02 psi (0 casas decimais) 
    

62 Limite de pressão, 16,0 Faixa 0...16 bar (padrão); 
 máximo  xx.x 
    

  16000 Faixa 0...16000 mbar; 
   xxxxx 
    

  232 Faixa 0...232 psi; 
   xxx 
    

63 Limite de pressão, -0,5 Faixa -0,5...16 bar 
 mínimo  xx.x 
    

  -0500 Faixa -500...16000 mbar; 
   xxxxx 
    

  -07 Faixa -7...232 psi; 
   xxx 
    

64 Mostrar pressão 0= Desligado [padrão] Não visível no visor 
    

  1 = Ligado Visível na tela 
    

65 Sensor de temperatura 0= Desligado [padrão] Desabilitado 
    

  1 = Ligado Habilitado 
    

66 
Unidade de 
temperatura 00 [padrão] °C 

    

  01 °F 
    

67 Limite de temperatura, 070 Faixa 0...+70°C 
 máximo  xxx 
    

  158 Faixa 23...158°F 
   xxx 
    

68 Limite de temperatura, -05 Faixa -5...+70°C 
 mínimo  xxx 
    

  23 Faixa 23...158°F 
   xxx 
    

69 Mostrar temperatura 0= Desligado Não visível no visor 
    

  1 = Ligado Visível na tela 
    

70 Medição de P&T 0 A medição de P&T é a mesma que 
 intervalo  medição de fluxo.1 
    

  1 1 minuto 
    

  5 5 minutos 
    

  10 10 minutos 
    

  15 (padrão) 15 minutos 
      

As configurações de pressão e temperatura são opcionais para DN50...200 / 2...8" 
 

1 dependendo do intervalo de medição da configuração do menu 81  
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6.3.9 Configurações de medição 
 

Por padrão, a direção do fluxo direto é definida da esquerda para a direita. A seta vermelha no 

sensor de medição indica a mesma direção. A direção do fluxo pode ser definida da direita 

para a esquerda no menu número 80. 

 

Não. Função Opções Descrição 
 

    
 

80 Direção do fluxo 0 = Avançar (padrão) Define a direção do fluxo. 
 

    
 

  1 = Reverso  
 

    
 

81 Intervalo de medição 5 = 5 segundos Define o  tempo entre medidas 
 

     

  

10 = 10 segundos 

 

  

O valor padrão de 15 segundos é 
escolhido 

 

   

para um consumo de energia ideal 
 

  15 = 15 seg (padrão)  

  

da bateria.  

   
 

  

20 = 20 seg 
 

   
 

    
 

82 Corte de baixo fluxo 0 = 0 mm/s Corte de baixo fluxo em mm/s. 
 

   Medidas abaixo deste valor são  

  

5 = 5 mm/s 
 

  negligenciado.  

   
 

  10 = 10 mm/s (padrão)  
 

    
 

83 
Detecção de tubo 
vazio 0 = Desligado (padrão) Se estiver em 1 (=ligado), o visor 

 

 

(EP) 

 mostra "- EP -" em caso de tubo 
vazio 

 

 

1 = Ligado 
 

  e a medição é interrompida. 
 

   

Em caso de verificação ao Anexo 
MID 

 

   MI-001, o EP está ativado. 
 

    
 

84 Configuração atual 0 = baixo (padrão) 
Define a corrente de acionamento da 
bobina. Visível apenas em 

 

   Modo não CT e  

  

2 = alto 
 

  KROHNE FlexPower.  
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6.3.10 Definições de configuração do medidor 

 

INFORMAÇÃO!  
A constante do medidor (menu 92), calibração de deslocamento zero (menu 93) e seleção zero 
(menu 94)  
são apenas para fins de serviço. 

 

Não. Função Opções Descrição 
 

    
 

91 Tamanho do medidor 
Configuração de 
fábrica 

Por padrão, o tamanho do medidor é mostrado 
em mm. Se 

 

  (xxx em mm) 
menu nr. 10 (unidade de volume para o 
contador) é 

 

   

definido como 02, 03, 04, 05 ou 06, o tamanho do 
medidor é mostrado 

 

   

em polegadas. O tamanho do medidor também é 
mostrado na 

 

   placa de identificação e no visor. 
 

    
 

92 Constante do medidor 
Configuração de 
fábrica A constante do medidor também é mostrada na 

 

  xx.xxx 
placa de identificação e no visor (por exemplo, 
GK070L ou 

 

   GK070H) 
 

   

O valor L ou H é baseado no item de menu de 
configuração 

 

   1 
 

    
 

93 
Calibração de 
deslocamento zero 

0 = Desligado 
(padrão) 

Após uma contagem regressiva, o medidor 
automaticamente 

 

   volta para o modo de medição e para o  

  

1 = No local  

  visor principal. A configuração volta a zero.  

  

determinação de  

  O número 94 do menu é definido 
automaticamente como 1. 

 

  

Zero pontos  

   
 

    
 

94 Seleção zero 
0 = Configuração de 
fábrica 

Configuração de fábrica com base na calibração 
de fábrica 

 

  (padrão)  
 

    
 

  1 = Valor medido O valor medido é determinado in situ se 
 

   o número do menu 93 é definido como 1. 
 

    
   

1 84 

 

6.3.11 Configurações de serviço e teste 

 

CUIDADO!  
O número de menu A0 Simular saídas é apenas para fins de serviço. 

 

 

AVISO!  
A ativação de uma reinicialização de todos os contadores significa que os 

valores anteriores serão perdidos e não poderão ser recuperados. 

 

AVISO!  
A ativação do modo de verificação afeta as medições e o valor do contador durante o 

procedimento de teste 

 

INFORMAÇÃO!  
A ativação da comunicação adicional deve ser solicitada com o medidor. Para usar a 

comunicação adicional para uma instalação existente, entre em contato com o 

departamento de serviço  
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 Não. Função Opções Descrição   
      

 A0 Simular saídas 0 = Desligado 
Se definido como 1 (=On), o pulso e 
o status   

     saída gerar automaticamente 1  

    

1 = Ligado 

  

    

pulso por segundo. Defina de volta 
para 0 para  

     interromper a simulação.  
      

 A1 
Redefinir todos os 
contadores 88888 = Desligado 

Defina como 00000 para redefinir 
todos os contadores.   

     O valor de A1 será automaticamente  

    

00000 = Reiniciar 
  

    volte para 88888 após o reset.   
      
      

 A2 Modo de verificação 0 = Desligado O display indica Pxxxxxxx, o   
     a posição do separador decimal varia  

    

1 = Ligado 
  

    por diâmetro. Por favor, consulte  

     

Modo de verificaçãona página 62, 
para  

     mais detalhes.  
      

 A3 Adicionar 0 = Desligado Configuração de fábrica   
  

comunicação 
    

  
1 = Ligado 

   

       
         
 

6.3.12 Configurações da bateria 
 

Depois de trocar as baterias: 

 

• Redefina o contador de vida útil da bateria (menu número B2) 
 

• Selecione o tipo de bateria, se for usado um tipo diferente de bateria. (Menu número B0) 
 

• Altere a capacidade total da bateria, se for usado um tipo diferente de bateria. (Menu número B1) 
 
 

Não. Função Opções Descrição 
 

     
 

B0 Tipo de Bateria 0 = Sem bateria Uma configuração errada influencia o 
 

    

cálculo da vida útil da bateria. 
 

  
2 = Duas baterias internas  

   
 

     
 

  3 = Bateria externa  
 

     
 

  4 = FlexPower (2 baterias)  
 

    
 

B1 
Capacidade total da 
bateria xxx.xx = 019.00 

Total de todas as baterias em Ah. 
Após um 

 

  (19.000 Ah) 
mudar para um tipo de bateria 
diferente, 

 

    

alterar a configuração (19 uma 
bateria, 

 

    38 duas baterias, ou 70 externas 
 

    bateria) 
 

     
 

B2 
Redefinir vida útil da 
bateria 0 = Desligado 

Defina o valor como 1 para redefinir a 
bateria 

 

 

contador 

  contador vitalício. Após uma 
reinicialização, o 

 

 

1 = Reiniciar 

 

  

a configuração do menu vai 
automaticamente 

 

    de volta a 0. 
 

     
 

B3 Modbus operando em 0 = Desligado Padrão = Desativado 
 

 caso de alimentação    
 

 

1 = Ligado 
 

 

 falha  
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6.3.13 Configurações do Modbus 

 

CUIDADO!  
Alterar a taxa de transmissão afeta a vida útil da bateria.  
Para mais detalhes, consulte o manual complementar do Modbus. 

 

Não. Função Opções Descrição 
 

     
 

Modbus RS485    
 

    
 

C0 endereço do escravo Modbus 001 Valor a ser programado (1 a 247) 
 

    
 

C1 Taxa de transmissão Escolha da taxa de transmissão da tabela: 
 

    
 

  1.2 1200 bauds 
 

    
 

  2.4 2400 bauds 
 

    
 

  3.6 3600 bauds 
 

    
 

  4.8 4800 bauds 
 

    
 

  9.6 9600 baud (padrão) 
 

    
 

  19.2 19200 bauds 
 

    
 

  38.4 38400 bauds 
 

    
 

  57,6 57600 bauds 
 

    
 

  115.2 115200 bauds 
 

     
 

C2 taxa de paridade 0  Par (padrão) 
 

     
 

  1  Chance 
 

     
 

  2  sem paridade 
 

     
 

C3 Formato de registro 0  Pequeno endian 
 

     
 

  1  Big endian (padrão) 
 

     
 

  2  Misture endian, palavras pequenas 
 

     
 

  3  Misture endian, palavras grandes 
 

     
 

C4 atraso de transmissão 0 = 0ms 
O atraso de transmissão pode ser definido por 
escolha de 

 

    

mesa 
 

  
5 = 5ms  

   
 

    
 

  10 = 10ms  
 

    
 

  20 = 20ms  
 

    
 

  30 = 30ms  
 

    
 

  40 = 40ms  
 

    
 

  50 = 50ms  
 

  (padrão)  
 

     
 

C5 bits de parada 1  1 bit de parada (padrão) 
 

     
 

  2  2 bits de parada 
 

    
 

C6 Nome do aplicativo do usuário 00000 A definir pelo programador 
 

     
 

C7 

Terminação do barramento 
RS485 0  Sem terminação RS485 (padrão) 

 

    
 

 1  Rescisão RS485  

   
 

    2 x 120 Ω 
 

     
 

C8 intervalo de recepção 0 (padrão) Defina o valor para o intervalo 0-3600 seg. 
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6.4 Testes 
 

6.4.1 Autoteste automático 
 

Regularmente, o WATERFLUX 3070 realiza autotestes automáticos. Os testes realizados 

incluem uma verificação de integridade do hardware e do software, incluindo um autoteste de 

memória, um cálculo da vida útil restante da bateria, a corrente da bateria e a verificação da 

corrente das bobinas.  
Se necessário, avisos e mensagens de erro como resultado do autoteste estão disponíveis no 

display do conversor e opcionalmente através das saídas de status. 

 

6.4.2 Modo de verificação 

 

AVISO!  
A ativação do modo de verificação afeta a medição e os valores do contador durante o 

procedimento de teste. 

 

O WATERFLUX 3070 está em conformidade com os requisitos da OIML R49 de que o 
dispositivo deve fornecer meios (ou seja, leitura de exibição) para teste de verificação visual e 
inequívoco e calibração. Para executar um teste, por exemplo, uma comparação com um 
volume conhecido, o medidor pode ser definido em um modo de verificação (menu número A2 
deve ser definido como 1). 

 
No modo de verificação, as configurações do menu são ajustadas automaticamente para 
atender aos requisitos. Primeiro, os contadores são mostrados com um número modificado de 
casas decimais para uma resolução maior no visor. O número de casas decimais depende do 
tamanho do medidor. O visor indica Pxxxxxxx. Em segundo lugar, o intervalo de medição é 
definido automaticamente para 1 medição  

a cada 2 segundos. Terceiro, a unidade de volume é definida como m
3

. Para voltar ao modo 
padrão, o número do menu A2 deve ser definido como 0. 

 

6.4.3 Modo de teste 
 

Um modo de teste está disponível, com o qual um segundo contador de soma é ativado. O 

segundo contador de soma pode ser ativado sem quebrar os lacres metrológicos. Ativar o 

segundo contador de soma não tem efeito na medição e não afeta os valores do contador.  
O segundo contador de soma começa a contar a partir de 0. A resolução do segundo contador 

de soma é 100 vezes maior para uma leitura mais detalhada. Se, por exemplo, o contador 

indicar 11m3, o segundo contador de somas indicará 11,xx m3. A duração máxima do teste é 

de 3 horas. Após 3 horas, o medidor retornará automaticamente ao sL modo de medição 

normal. 

Função Chaves  Mostrar 
    

Para iniciar a programação Segure o e a O visor pisca 

modo 
tecla por 5 
segundos  

    

Para entrar no modo de teste aperte o chave O visor mostra: 
 dentro de 3 segundos - TESTE 
   - um segundo contador de soma 
    

Para iniciar o teste (e para 
iniciar aperte o chave O símbolo de teste começa a piscar. 
o segundo contador)   O segundo contador começa em 0. 

    

Para zerar o segundo contador aperte o chave O segundo contador começa em 0. 
    

Para parar o teste / o segundo aperte o chave O símbolo TEST pára de piscar 
contador    

    

Para sair do modo de teste Segure o e a O visor pisca. 

 

tecla por 5 
segundos  

    

 aperte o chave O segundo contador e o símbolo de teste 
 dentro de 3 segundos desaparecem. O visor volta ao normal 
   modo de medição. 
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7.1 Tipos de baterias 

 

Estão disponíveis dois tipos de baterias com diferentes capacidades. Eles podem ser 

trocados por um dos outros tipos. 

 

Padrão, o conversor de sinal IFC 070 é fornecido com uma célula D dupla de lítio (3,6V 38 Ah).  
Opcionalmente, pode ser conectada uma bateria externa com uma célula DD dupla de lítio (3,6 
V 70 Ah).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 7-1: Baterias e suportes de bateria 

 
1 Bateria interna de duas células D (sem/no suporte)  
2 KROHNE PowerBlock de célula DD dupla externa  
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7.1.1 Substituição da bateria interna  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 7-2: Removendo o suporte da bateria 

 

• Solte o anel de travamento com a chave especial  
• Remova a capa.  
• Desconecte o conector da bateria.  
• Remova o suporte da bateria puxando-o para cima.  
• Retire a bateria do suporte.  
• Insira a nova bateria no suporte.  
• Substitua o suporte.  
• Fixe o conector da bateria ao conector interno do conversor.  
• Verifique se o visor acende.  
• Volte a colocar a tampa e o anel de bloqueio Para fechar a caixa do conversor de sinal na 

caixa IP68, consulte Fechar a caixa do conversor na página 25 

 

AVISO!  
Certifique-se de que o cabo da bateria não está preso pela tampa. 

 

 

INFORMAÇÃO!  
Após uma troca de baterias, reinicie o contador de vida útil da bateria.  
consulte Configurações da bateria na página 60Para configuração dessas configurações de menu.  
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7.1.2 Substituição da bateria externa 
 

No caso de troca de bateria (ou fonte de alimentação) já utilizando bateria externa, esta será 

feita do lado da fonte de alimentação atual (bateria) e não do lado do conversor. 

 

Ao mudar de uma alimentação de bateria interna para uma alimentação de bateria externa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 7-3: Conectando a bateria externa 

 

• Solte o anel de travamento com a chave especial  
• Remova a capa.  
• Desconecte o conector da bateria.  
• Remova a bateria velha.  
• Fixe o conector da bateria ao conector interno do conversor.  
• Conecte a bateria externa pelo cabo de conexão de energia e/ou cabo de conexão da 

bateria.  
• Verifique se o visor acende.  
• Recoloque a tampa e trave, consulte Fechamento da carcaça do conversor na página 25. 

 

AVISO!  
Certifique-se de que o cabo da bateria não está preso pela tampa. 

 

 

INFORMAÇÃO!  
Após uma troca de baterias, reinicie o contador de vida útil da bateria. Para alterar as 

configurações do menu da bateria, consulte Configurações da bateria na página 60.  
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7.2 Substituição da unidade KROHNE FlexPower 

 

O WATERFLUX 3070 pode ser usado com uma fonte de alimentação principal externa 

(opcional) adequada para saída de pulso ou Modbus isolado.  
O KROHNE FlexPower fornece a fonte de alimentação necessária para o conversor de sinal IFC 070. 

 

Uma tensão externa fornecida ao KROHNE FlexPower resulta em uma saída de 4,2 V CC.  
Quando ocorre uma falha de energia principal, a bateria de célula D dupla interna 

assumirá a fonte de alimentação para o conversor de sinal IFC 070 como backup, com 

uma tensão de 3,6 V DC  
Mais informações sobre a vida útil da bateria podem ser encontradas em Consulte Vida útil da bateria na 
página 90 

 

A potência de entrada para o KROHNE FlexPower pode ser realizada conectando: 

 

• uma fonte de alimentação CA; faixa 110...230 VAC - 50/60 

Hz ou  
• uma fonte de alimentação DC; faixa 10...30 VCC  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 7-4: Fonte KROHNE FlexPower 
C x L x A = 203 x 75 x 78 mm 

 

* As informações na ilustração podem divergir da marcação real!  
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7.3 Disponibilidade de peças de reposição 

 

O fabricante adere ao princípio básico de que as peças sobressalentes funcionalmente 

adequadas para cada dispositivo ou cada peça acessória importante serão mantidas 

disponíveis por um período de 3 anos após a entrega da última produção do dispositivo. 

 

Este regulamento aplica-se apenas a peças sobressalentes que estão sujeitas a desgaste 

em condições normais de operação. 

 

7.4 Disponibilidade de serviços 

 

O fabricante oferece uma gama de serviços para apoiar o cliente após o término da 

garantia. Isso inclui reparo, manutenção, suporte técnico e treinamento. 

 

INFORMAÇÃO!  
Para obter informações mais precisas, entre em contato com o escritório de vendas local. 

 

 

7.5 Devolução do aparelho ao fabricante 
 

7.5.1 Informações gerais 
 

Este dispositivo foi cuidadosamente fabricado e testado. Se instalado e operado de acordo 

com estas instruções de operação, raramente apresentará problemas. 

 

CUIDADO!  
Se, no entanto, você precisar devolver um dispositivo para inspeção ou reparo, preste 

muita atenção aos seguintes pontos:  
• Devido aos regulamentos estatutários sobre proteção ambiental e salvaguarda da saúde e 

segurança do pessoal, o fabricante só pode manusear, testar e reparar dispositivos 

devolvidos que estiveram em contato com produtos sem risco para o pessoal e o meio 

ambiente.  
• Isso significa que o fabricante só pode reparar este dispositivo se for acompanhado 

pelo seguinte certificado (consulte a próxima seção) confirmando que o dispositivo é 

seguro de manusear. 

 

CUIDADO!  
Se o dispositivo tiver sido operado com produtos tóxicos, cáusticos, radioativos, inflamáveis ou 

perigosos para a água, solicitamos gentilmente:  
• verificar e garantir, se necessário por lavagem ou nLtralização, que todas as cavidades 

estejam livres de tais substâncias perigosas,  
• anexar um certificado com o dispositivo confirmando que é seguro manuseá-lo e 

declarando o produto usado.  
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7.5.2 Formulário (para cópia) para acompanhar um dispositivo devolvido 

 

CUIDADO!  
Para evitar qualquer risco para o nosso pessoal de serviço, este formulário deve ser 

acessível de fora da embalagem com o dispositivo devolvido.  

 

Empresa: Endereço: 
  

Departamento: Nome: 
  

Tel. não.: Número de fax. e/ou endereço de e-mail: 
   

N.º de encomenda do fabricante ou número de série:  
 

O dispositivo foi operado com o seguinte meio: 

 

Este meio é:  radioativo 
   

  perigoso para a água 
   

  tóxico 
   

  cáustico 
   

  inflamável 
   

  
Verificamos que todas as cavidades do aparelho estão livres dessas 
substâncias. 

   

  Lavamos e nLtralizamos todas as cavidades do aparelho. 
   

 
Por meio deste, confirmamos que não há risco para as pessoas ou para o meio ambiente através de qualquer 
mídia residual contida no dispositivo quando ele for devolvido. 

 

Data: Assinatura: 
  

Carimbo:   
 
 
 

7.6 Eliminação 

 

CUIDADO!  
A eliminação deve ser realizada de acordo com a legislação aplicável no sL país. 

 

 

Recolha separada de WEEE (Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos) na União Lropeia: 
 

De acordo com a diretiva 2012/19/UE, os instrumentos de monitoramento e controle marcados 
com o símbolo WEEE e chegando ao fim de sua vida útil não devem ser descartados com 
outros resíduos.  
O usuário deve descartar o WEEE em um ponto de coleta designado para a reciclagem de 
WEEE ou enviá-lo de volta para nossa organização local ou representante autorizado.  
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8.1 Princípio de medição 

 

Um fluido eletricamente condutor flui dentro de um tubo eletricamente isolado através de 

um campo magnético. Este campo magnético é gerado por uma corrente que flui através de 

um par de bobinas de campo. Dentro do fluido, uma tensão U é gerada:  
U = v * k * B * D 

 

no qual:  
v = velocidade média do fluxo  
k = fator de correção para geometria  
B = intensidade do campo magnético  
D = diâmetro interno do medidor de vazão 

 

A tensão do sinal U é captada por eletrodos e é proporcional à velocidade média do fluxo v 

e, portanto, à taxa de fluxo Q. Um conversor de sinal é usado para amplificar a tensão do 

sinal, filtrá-lo e convertê-lo em sinais para totalização, registro e processamento de saída .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-1: Princípio de medição 

 
1 Bobinas de campo  
2 Campo magnético  
3 Eletrodos  
4 Tensão induzida (proporcional à velocidade do fluxo)  
5 Seção transversal retangular 

 

Seção transversal retangular 

 

A altura mínima do tubo de medição diminui a distância entre as bobinas de campo (1), 

resultando em um campo magnético mais forte e homogêneo (2). Além disso, a velocidade 

média do fluxo v aumenta devido à seção transversal retangular e reduzida. O grande 

espaçamento dos eletrodos (D) e o aumento da velocidade do fluxo resultam em uma maior 

tensão do sinal magnético, também na presença de uma baixa taxa de fluxo.  
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8.2 Dados técnicos 

 

WATERFLUX 3070   

 
INFORMAÇÃO!  
• Os seguintes dados são fornecidos para aplicações gerais. Se você precisar de 

dados mais relevantes para sua aplicação específica, entre em contato conosco ou 

com o escritório de vendas local.  
• Informações adicionais (certificados, ferramentas especiais, software,...) e documentação 

completa do produto podem ser baixadas gratuitamente do site (Downloadcenter). 

Sistema de medição  

Princípio de medição Lei de indução de Faraday 
  

Faixa de aplicação Fluidos eletricamente condutores 
  

Valor medido  
  

Valor medido primário Velocidade do fluxo 
  

Valor medido secundário Fluxo de volume 
  

Valor medido opcional Pressão e temperatura 
  

 

Projeto  

Características 
Projeto de tubo de fluxo retangular exclusivo que fornece perfil de fluxo 
aprimorado e 

 

relação sinal-ruído resultando em maior precisão, baixo consumo de 
energia 

 e grande taxa de abertura 
  

 Rilsan
®

tubo de fluxo revestido de polímero aprovado para água potável 

 Sem partes internas ou móveis 
  

 Eletrodo de referência embutido 
  

 Opcional; sensor P&T integrado (restrito a DN50...200), consulte Integrado 
 Sensor P&T (opcional)na página 76 
  

 Auto-fornecimento de energia por baterias por até 10 anos 
  

construção modular 
O sistema de medição consiste em um sensor de fluxo e um conversor de 
sinal. 

 Está disponível em versão compacta e remota. 
  

versão compacta Com conversor IFC 070: WATERFLUX 3070 C 
  

versão remota Versão no campo (F) com conversor IFC 070: WATERFLUX 3070 F 
  

 
Comprimento do cabo até 25 m / 70 pés, outros comprimentos sob 
consulta 

  

Diâmetro nominal DN25...600 / 1...24", Furo retangular 
  

Exibição e interface do 
usuário  

  

Mostrar Visor LCD, 8 dígitos 
  

Operação 2 teclas óticas para navegar pelo menu do conversor de sinal sem 
 abrindo a carcaça. 
  

Exibir informações Padrão: 
  

 
Contador de soma (padrão), contador direto, contador reverso ou taxa de 
fluxo 

  

 Direção do fluxo (frente ou reverso), configurações do contador 
  

 Valor medido e unidade de medida 
  

 Indicador de duração da bateria 
  

Opcional: 
Pressão operacional, temperatura operacional, tubo vazio, autoteste, 
display 

 

teste, modo de teste, diâmetro, constante do medidor, versão do software, 
modo AMR, 

 sinal de alerta, multiplicador 
  

leitura remota 
Opcional: registrador de dados GSM / GPRS externo para pulso ou 
Modbus 

 

Para marcas pré-selecionadas de registradores de dados, entre em 
contato com a KROHNE 
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Medidas  

unidades de medida Volume 
 

  
 

 Configuração padrão: m
3
 

 

 
Selecionável: litro, galão, galões imperiais, pés cúbicos, acre polegadas, 
acre pés 

 

  
 

 Quociente de vazão 
 

  
 

 Configuração padrão: m
3

/h 
 

 Selecionável: litro/seg, galão/min, galão imperial/min, 
 

 pés cúbicos/hora, acre polegadas/dia, acre pés/dia 
 

  
 

Intervalo de medição Configuração padrão: 15s 
 

Energia da bateria 
 

 

Selecionável: 5s, 10s, 15s, 20s  

 
 

  
 

Intervalo de medição Configuração padrão: 5s 
 

FlexPower  
 

  
 

Detecção de tubo vazio Opcional: display mostra - EP - em caso de detecção de tubo vazio 
 

  
 

Corte de baixo fluxo Medições abaixo deste valor são desprezadas 
 

  
 

 Configuração padrão: 10 mm/s 
 

  
 

 Selecionável: 0 mm/s, 5 mm/s, 10 mm/s 
 

   

 

Precisão de medição  

Condições de referência Médio: água 
 

  
 

 Temperatura: +10...30°C / +50...86°F 
 

   

 Pressão operacional: 1 bar / 14,5 psi 
 

  
 

 Seção de entrada: 3 DN / Seção de saída: 1 DN 
 

  
 

Erro máximo de medição DN25...300; até 0,2% do valor medido ± 1 mm/s 
 

 DN350...600; até 0,4% do valor medido ± 1 mm/s 
 

   

 O erro máximo de medição depende das condições de instalação. 
 

  
 

 
Para obter informações detalhadas, consulte Precisão da medição na 
página 85. 

 

  
 

Repetibilidade DN 25...300; ±0,1% (v >0,5 m/s / 1,5 pés/s) 
 

 DN350...600; ±0,2% (v >0,5 m/s / 1,5 pés/s) 
 

   

Calibração / Verificação Padrão: 
 

  
 

 Calibração de 2 pontos por uma comparação direta de volume. 
 

  
 

 Opcional:para DN25...600 
 

  
 

 Verificação da Diretriz de Instrumentos de Medição (MID), Anexo MI-001. 
 

 Padrão: Verificação na Razão (Q3/Q1) = 80 
 

 Opcional: Verificação na Razão (Q3/Q1) > 80 
 

  
 

Anexo MID III (MI-001) Certificado de exame de tipo EC para MID Anexo III (MI-001) 
 

(Diretiva 2014/32/UE) 
 

 

Diâmetro: DN25...600  

 
 

  
 

 Fluxo mínimo de entrada reta: 0 DN 
 

  
 

 Fluxo mínimo de saída reta: 0 DN 
 

  
 

 Fluxo direto e reverso (bidirecional) 
 

  
 

 Orientação: qualquer 
 

  
 

 Razão (Q3/Q1): até 630 
 

  
 

 Faixa de temperatura do líquido: +0,1°C / 50°C 
 

   

 Pressão operacional máxima:DN200: 16 bar,DN250: 10 bar 
 

  
 

 
Para obter informações detalhadas, consulte Metrologia legal na página 
79. 
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OIML R49 Certificado de conformidade com OIML R49 (edição 2006) 
  

 Diâmetro: DN25...600 
  

 Precisão: Classe 1 e 2 
  

 Fluxo mínimo de entrada reta: 0 DN 
  

 Fluxo mínimo de saída reta: 0 DN 
  

 Fluxo direto e reverso (bidirecional) 
  

 Orientação: qualquer 
  

 Razão (Q3/Q1): até 400 
  

 Faixa de temperatura do líquido: +0,1°C / 50°C 
  

 Pressão operacional máxima: ≤ DN200: 16 bar, ≥ DN250: 10 bar 
  

 
Para obter informações detalhadas, consulte Metrologia legal na página 
79. 

  

 

Condições de funcionamento   
Temperatura  

Temperatura do processo -5...+70°C / +23...+158°F 
  

Temperatura ambiente -25…+65°C / -13…+149°F 
  

 

Temperaturas ambientes abaixo de -25°C / -13°F podem afetar a 
legibilidade do 

 mostrar. 
  

 Recomenda-se proteger o conversor de fontes externas de calor 

 

como a luz solar direta porque as altas temperaturas reduzem o ciclo de 
vida de 

 todos os componentes eletrônicos e a bateria. 
  

Temperatura de 
armazenamento -30…+70°C / -22…+158°F 

  

Faixa de medição -12...12 m/s / -40...40 pés/s 
  

fluxo inicial De 0 m/s / 0 ft/s em diante 
  

Pressão  
  

Pressão de operação Até 16 bar (232 psi) para DN25...300 
 Até 10 bar (150 psi) para DN350...600 
  

Carga de vácuo 0 mbar / 0 psi absoluto 
  

Perda de pressão 
Para obter informações detalhadas, consulte Perda de pressão na página 
89. 

  

Propriedades quimicas  
  

Condições físicas Água: água potável, água bruta, água de irrigação. 
 Para água salgada, entre em contato com a fábrica. 
  

Condutividade elétrica ≥ 20 μS/cm 
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Condições de instalação  

Instalação Certifique-se de que o sensor de fluxo esteja sempre totalmente cheio. 
  

 Para obter informações detalhadas, consulte Instalação na página 15. 
  

Direção do fluxo Avançar e retroceder 
  

 A seta no sensor de fluxo indica a direção do fluxo para a frente. 
  

Funcionamento de entrada 0 DN 
  

 
Para obter informações detalhadas, consulte Precisão da medição na 
página 85. 

  

tomada de saída 0 DN 
  

 
Para obter informações detalhadas, consulte Precisão da medição na 
página 85. 

  

Dimensões e pesos 
Para obter informações detalhadas, consulte Dimensões e pesos na 
página 87. 

  

 

Materiais  

Invólucro do sensor Chapa de aço 
  

Tubo de medição DN25...200: liga metálica 
  

 DN250....600: aço inoxidável 
  

Flanges DN25...150 Aço inoxidável 1.4404 (316L) 
 DN200 Aço Inoxidável 1.4301 (304L) 
 DN250...DN600 Aço St37-C22 / A105 
 Opcional: Aço inoxidável DN250...DN600 
  

Forro Rilsan
®

 

Revestimento protetor 
Na parte externa do medidor: flanges, carcaça e/ou caixa de conexão 
(campo 

 versão) 
  

 Padrão: revestimento 
  

 Opção: revestimento do subsolo 
  

Eletrodos de medição Padrão: aço inoxidável 1.4301 / AISI 304 
  

 Opcional: Hastelloy
®

C 

Eletrodo de referência Padrão: aço inoxidável 1.4301 / AISI 304 
  

 Opcional: Hastelloy
®

C 

anéis de aterramento 
Anéis de aterramento podem ser omitidos quando o eletrodo de referência 
é usado. 

  

Carcaça do conversor de 
sinal Policarbonato 

  

Suporte de parede para Policarbonato 
conversor de sinal remoto  

  

Caixa de conexão Apenas para versões remotas. 
  

 Aço inoxidável 
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Conexões de processo  

EN 1092-1 Padrão: 
  

 DN25...200: PN 16 
  

 DN250...600: PN 10 
  

 Opcional: 
  

 DN250...600: PN16 (DN350...600: 10 bar nominal) 
  

COMO I 1...12": 150 lb RF (232 psi / 16 bar nominal) 
 14...24": 150 lb (150 psi / 10 bar nominal) 
  

JIS DN25...300 / 1...12": 10 K 
 DN350...600 / 14"...24": 7,5 K 
  

AS 4087 DN25...600 / 1"...24" : Classe 16 sob consulta 
 (DN350...600 / 14"...24": 10 bar nominal) 
  

AS 2129 DN25...600 / 1"...24": Tabela D, E sob consulta 
 (DN350...600 / 14"...24": 10 bar nominal) 
  

Para obter informações detalhadas sobre a pressão nominal do flange e o diâmetro nominal, consulte 
Dimensões e 
pesosna página 87.  

  

Outras conexões  
  

Fio DN25: conexão de rosca G1" 
  

 DN40: Conexão de rosca G1.5" 
  

Outro Flanges soldados, grampos, ovais: sob consulta 
  

 

Conexões elétricas   
Conexões de cabo  

Entradas de cabo IFC 070 C e F  
 

  
 

 Conexão com 1 ou 2 conectores de encaixe 
 

   
 

Cabo de saída IFC 070 C e F  
 

  
 

 Padrão: Cabo de saída de pulso ou Modbus. 
 

  
 

 

Opcional: Saída de pulso ativada e conexão ao registrador de dados KGA 
42 - 

 

 

Módulo GPRS. Cabo de saída com 2 plug and play - conectores com 
classificação IP68 

 

   
 

Fonte de energia   
 

   
 

Bateria Padrão:  
 

  
 

 Bateria interna: Dual D-cell (lítio, 3,6 V, 38 Ah) 
 

   
 

 Opcional:  
 

  
 

 PowerBlock externo IP67: Célula DD dupla (Lítio, 3,6 V, 70 Ah), 
 

 O comprimento do cabo é de 1,5 m  
 

  
 

KROHNE FlexPower 
Fonte de alimentação CA/CC com classificação IP68 externa (110...230 V 
CA +/- 10% - 10...30 V 

 

Opcional: DC / 50-60 Hz) com backup de bateria Dual D-cell (lítio, 3,6 V, 38 Ah). 
 

 O comprimento do cabo é de 1,5 m  
 

   
 

Vida útil típica   
 

(configurações padrão) 
  

 

Com 2 baterias internas; DN25...200: até 10 anos  

 
 

  DN250...600: até 7 anos 
 

   
 

 Com KROHNE PowerBlock; DN25...200: até 16 anos 
 

  DN250...600: até 13 anos 
 

   
 

 
Para obter informações detalhadas, consulte Vida útil da bateria na página 
90. 

 

  
 

Alarmes Pré-alarme em < 10% de sua capacidade original 
 

  
 

 Alarme final em < 1% de sua capacidade original 
 

   
 

Substituição da bateria Sem perda de dados do totalizador  
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cabo do sensor(somente versões remotas)  

Tipo Cabo padrão KROHNE WSC2, dupla blindagem 
  

Comprimento Padrão: 5m 
  

 Opcional: 10m, 25m. 
  

 Outros comprimentos de cabos sob consulta 
  

entrada e saída  
  

saída de pulso 
2 saídas de pulso passivas (máximo de 3 saídas possíveis; ver saída de 
status) 

  

 f100 Hz; I10 mA; U: 2,7…24 VDC (P100mW) 
  

 Volume / pulso é programável 
  

 
Deslocamento de fase entre pulso A e B (para frente e reverso) 
selecionável 

  

 A largura de pulso é selecionável: 
 5 ms (padrão), 10 ms, 20 ms, 50 ms, 100 ms, 200 ms 
  

Saída de status 
2 saídas de status passivas (1 saída de status pode ser usada como um 
terceiro pulso 

 saída) 
  

 I10 mA; U: 2,7…24 VDC (P100mW) 
  

 

Função (selecionável): limite máximo de pressão, limite mínimo de 
pressão, 

 

limite máximo de temperatura, limite mínimo de temperatura, 
autoverificação, 

 Pré-aviso da bateria, aviso final da bateria, tubo vazio 
  

Comunicação Baterias internas e externas: Pulsos passivos ou separados não galvânicos 
 Modbus 
 KROHNE FlexPower: Pulsos passivos ou Modbus galvânico separado 
  

  
 

Aprovações e certificados   
CE   
Este dispositivo cumpre os requisitos legais das diretivas da UE. O fabricante certifica o teste bem-
sucedido do produto aplicando a marca CE.  

 

Para obter informações completas sobre as diretivas e padrões da UE e os 
aprovados 

 

 certificações, consulte a declaração CE ou o fabricante 
 

 local na rede Internet. 
 

  
 

Transferência de custódia Diretiva: 2014/32/UE MID Anexo III (MI-001) certificado de exame de tipo 
 

Não é válido para integrado 
(DN25...600) 

 

 
 

Certificado de conformidade OIML R49 edição 2006  

temperatura e pressão  

(DN25...600) 
 

sensor  

 
 

 * Innerstaatliche Bauartzulassung als Kaeltezaehler (Para a Alemanha, 
 

 Suíça e Áustria). 
 

  
 

 * Certificado de aprovação NMI M10 para classe de precisão 2.5 (Austrália) 
 

  
 

 * DN40...100; SANS 1529 (África do Sul) 
 

  
 

 * Entre em contato com o suporte ao produto KROHNE 
 

  
  

Outras aprovações e normas  

Aprovações de água potável ACS, DVGW W270, padrão NSF/ANSI 61, TZW, WRAS 
  

Categoria de proteção 
Versão compacta (C) e de campo (F) em carcaça de policarbonato: IP68 
(NEMA 

de acordo com IEC 60529 4X/6P) e unidade FlexPower IP68 / bateria externa IP67. 
 (Condições de teste; 1500 horas, 10 metros abaixo da superfície) 
  

teste de choque IEC 60068-2-27 
  

 30 g por 18 ms 
  

Teste de vibração IEC 60068-2-64 
  

 f = 20 - 2000 Hz, rms = 4,5 g, t = 30 min. 
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8.3 Sensor P&T integrado (opcional) 
 

 

Projeto  
Características Opcional: sensor de pressão e temperatura integrado no 

 Sensor WATERFLUX 3000. 
  

 Em combinação com: 

 IFC 070 (compacto e remoto) 

 Sensor WATERFLUX 3000 DN50...200 
  

 

Medidas  

Faixa de medição Pressão 
  

 -0,5...16 bar / -7,3...232 psi (relativo) 
  

 Temperatura 
  

 -5...+70°C / +23...158°F 
  

unidades de medida  
  

Pressão Configuração padrão: barra 
  

 Selecionável: mbar, psi 
  

Temperatura Configuração padrão: °C 
  

 Selecionável: °F 
  

Intervalo de medição Configuração padrão: 15 min. 
  

 Selecionável: 1m, 5m, 10m, 15m ou igual ao intervalo de medição do fluxo. 
  

 

Precisão de medição  
medição máxima Pressão 

 

precisão 
 

 

± 1% da escala completa (0,5 ...16 bar / -7,3...232 psi) mm/s 
 

 
 

   

 Temperatura 
 

  
 

 ± 1,5°C para -5°...+70°C / +23...158°F 
 

   

 

Materiais   
Pressão e temperatura 316L 
sensor  
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8.4 KROHNE FlexPower (opcional) 

 

 
 

  Projeto   
 

     
 

  Características  

O WATERFLUX 3070 pode ser conectado a uma unidade FlexPower 
externa. O 

 

    

a alimentação de entrada para o FlexPower pode ser realizada por 
conexão a um AC/DC 

 

    fonte de abastecimento 
 

     
 

    Aula de proteção ; IP68 
 

     
 

    Materiais de habitação; Polipropileno 
 

  Faixa de operação   
 

     
 

  Entrada  110...230 V CA ±10%, 50-60 Hz, 9,5 W 
 

      

    10...30 V CC, 775-230 mA 
 

     
 

  Saída  4,2 V CC, 5 W 
 

     
 

  Cabo (saída)  Potência e saída combinadas (cabo Y) com conector de encaixe 
 

     
 

  Cabo de energia  Cabo DC (verde) e cabo AC (cinza) 
 

      
 

  Temperatura   
 

    
 

  

Armazenamento e 
transporte  -30...+70°C / -22...158°F 

 

  temperatura    
 

     
 

  operação máxima  -25°C ...+65°C / -13...149°F 
 

  temperatura    
 

  Aprovação   
 

     
 

  Transporte  Certificado sob os requisitos UN38.3 (Testes de transporte para lítio 
 

    baterias) 
 

      
 

  Outras aprovações e normas   
 

    
 

  Categoria de proteção  KROHNE FlexPower: IP68 (NEMA 4X/6P) 
 

  de acordo com IEC 60529  (Condições de teste; 1500 horas, 10 metros abaixo da superfície) 
 

     
 

  teste de choque  IEC 60068-2-27 
 

     
 

    30 g por 18 ms 
 

     
 

  Teste de vibração  IEC 60068-2-64 
 

     
 

    f = 20 - 20000 Hz, rms = 4,5 g, t = 30 min. 
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8.5 Protocolo Modbus (opção) 

 

A opção Modbus no WATERFLUX 3070 está disponível em duas versões: 

 

• não isolado (alimentado por bateria) - para versão de bateria interna padrão 
 

• isolado galvanicamente (alimentado pela rede elétrica) - para versão KROHNE FlexPower 

 

O conversor de fluxo WATERFLUX 3070 e FlexPower com Modbus possui uma interface 

RS485 para se comunicar com um dispositivo externo (PC ou outro sistema de computador 

adequado) usando o protocolo Modbus. Esta opção permite a troca de dados entre PC ou 

computador e um ou vários dispositivos. A configuração do barramento consiste em um 

dispositivo externo como mestre e um ou mais conversores como escravos.  
Para operação de barramento, o endereço do dispositivo, paridade, taxa de transmissão, bits 

de parada, formato de dados e atraso de transmissão devem ser definidos no conversor de 

sinal. Todos os dispositivos conectados ao barramento devem ter a mesma taxa de 

transmissão e configurações, mas endereços diferentes (únicos). 

 

CUIDADO!  
Observe que alterar a taxa de transmissão afetará muito o tempo de vida útil da bateria da 

unidade. A taxa de transmissão igual ou inferior a 9600 bps é considerada energeticamente 

eficiente, enquanto as taxas de transmissão superiores a 9600 bps não são. 

 

Dados técnicos gerais 
 
 

 

Taxa de transmissão 1200, 2400, 3600, 4800, 9600 (padrão), 19200, 38400, 57600 ou 115200 
  

Protocolo Modbus RTU (documentação disponível no Modbus Organization 
 local na rede Internet) 
  

Codificação de dados 
Todos os campos de dados Modbus são codificados de acordo com o 
IEC 61131-3 

 padrão 
  

Máximo de participantes no 
ônibus 32 por linha, master incluído (pode ser estendido por repetidores) 

  

Codificação Codificação de bits NRZ 
  

intervalo de endereços Modbus: 1...247 
  

procedimento de transmissão Half duplex, assíncrono 
  

acesso de ônibus Senhor de escravos 
  

função do dispositivo Escravo 
  

Cabo Par trançado blindado para aplicações RS 485 
  

distâncias Isolado: Máximo de 1,2 km / 3937 pés sem repetidor (dependendo 
 taxa de transmissão e especificações de cabo) multi-drop 
  

 Não isolado: Máximo 100 m, sem terminação (ponto a ponto) 
  

 

INFORMAÇÃO!  
Para mais detalhes, consulte o manual complementar do Modbus.  
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8.6 Metrologia legal 
 

8.6.1 OIML R49 
 

O WATERFLUX 3070 possui certificado de conformidade com a recomendação 

internacional OIML R49 (edição 2006). O certificado foi emitido pelo NMi (Conselho 

Holandês de Pesos e Medidas).  
A recomendação OIML R49 (2006) diz respeito a hidrômetros destinados à medição de água 

potável fria e água quente. A faixa de medição do hidrômetro é determinada por Q3 (vazão 

nominal) e R (relação). 

 

O WATERFLUX 3070 atende aos requisitos para hidrômetros de classe de precisão 1 e 2. 

 

• Para classe de precisão 1, o erro máximo permitido para hidrômetros é de ±1% para a 

zona de vazão superior e ±3% para as zonas de vazão inferior. 

• Para a classe de precisão 2, o erro máximo permitido para hidrômetros é de ±2% para a 

zona de vazão superior e ±5% para as zonas de vazão inferior. 

 

De acordo com a OIML R49, a designação de classe de precisão 1 deve ser aplicada apenas 

a hidrômetros com Q3100m
3
/h. 

 
Q1 = Q3 / R 

 
Q2 = Q1 * 1,6 

 
Q3 = Q1 * R 

 
Q4 = Q3 * 1,25  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-2: Taxas de fluxo ISO adicionadas à figura como comparação com OIML  
X: Quociente de vazão  
Y [%]:Erro máximo de medição 

 
1 ±3% para classe 1, ±5% para dispositivos de classe 2  
2 ±1% para classe 1, ±2% para dispositivos de classe 2  
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OIML R49 Classe 1; características de fluxo metrológico certificadas 
 

DN Vão (R)  Vazão [m
3

/h]  
 

 Q3 / Q1     
 

 

Mínimo Transitório Permanente Sobrecarga 
 

  
 

  Q1 Q2 Q3 Q4 
 

      
 

65 250 0,400 0,64 100 125 
 

      
 

80 250 0,640 1.02 160 200 
 

      
 

100 250 1,00 1,60 250 312,5 
 

      
 

125 250 1,60 2.56 400 500 
 

      
 

150 250 2.52 4.03 630 787,5 
 

      
 

200 160 3.9375 6h30 630 787,5 
 

      
 

250 160 6.25 10.00 1000 1250 
 

      
 

300 160 10.00 16h00 1600 2000 
 

      
 

350 160 15.625 25h00 2500 3125 
 

      
 

400 160 25 40,00 4000 5000 
 

      
 

450 160 25 40,00 4000 5000 
 

      
 

500 160 39.375 63,00 6300 7875 
 

      
 

600 100 63 100,80 6300 7875 
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OIML R49 Classe 2; características de fluxo metrológico certificadas 
 

DN Vão (R)  Vazão [m
3

/h]  
 

 T3 /T1     
 

 

Mínimo Transitório Permanente Sobrecarga 
 

  
 

  Q1 Q2 Q3 Q4 
 

      
 

25 400 0,025 0,040 10 12.5 
 

      
 

25 400 0,040 0,064 16 20,0 
 

      
 

40 400 0,0625 0,100 25 31.3 
 

      
 

40 400 0,100 0,160 40 50,0 
 

      
 

50 400 0,100 0,160 40 50,0 
 

      
 

50 400 0,1575 0,252 63 78,75 
 

      
 

65 400 0,1575 0,25 63 78,75 
 

      
 

65 400 0,250 0,40 100 125,0 
 

      
 

80 400 0,250 0,40 100 125,0 
 

      
 

80 400 0,400 0,64 160 200,0 
 

      
 

100 400 0,400 0,64 160 200,0 
 

      
 

100 400 0,625 1,00 250 312,5 
 

      
 

125 400 0,625 1,00 250 312,5 
 

      
 

125 400 1.000 1,60 400 500,0 
 

      
 

150 400 1.000 1,60 400 500,0 
 

      
 

150 400 1.575 2.52 630 787,5 
 

      
 

200 400 1.575 2.52 630 787,5 
 

      
 

250 400 2.500 4,00 1000 1250 
 

      
 

300 400 4.000 6.40 1600 2000 
 

      
 

350 160 15.625 25,0 2500 3125 
 

      
 

400 160 25.000 40,0 4000 5000 
 

      
 

450 160 25.000 40,0 4000 5000 
 

      
 

500 160 39.375 63,00 6300 7875 
 

      
 

600 160 63.000 100,80 6300 7875 
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8.6.2 MID Anexo III (MI-001) 
 

Todos os novos projetos de hidrômetros que serão usados para fins legais na Lropa requerem 

certificação de acordo com a Diretiva de Instrumentos de Medição (MID) 2014/32/L Anexo III 

(MI-001). O Anexo MI-001 do MID aplica-se aos hidrômetros destinados à medição de volume 

de água limpa, fria ou aquecida para uso residencial, comercial e industrial leve. Um 

certificado de exame de tipo CE é válido em todos os países da União Lropeia. 

 

O WATERFLUX 3070 possui um certificado de exame de tipo CE e pode ser verificado de 

acordo com o MID Anexo III (MI-001) para hidrômetros com diâmetro DN25...DN600. O 

procedimento de avaliação de conformidade seguido para o WATERFLUX 3070 é o Módulo B 

(Exame de Tipo) e o Módulo D (Garantia de Qualidade do Processo de Produção). 

 

O erro máximo admissível em volumes entregues entre a vazão Q2 (transitória) e a vazão Q4 

(sobrecarga) é de ±2%.  
O erro máximo permitido em volumes entregues entre a vazão Q1 (mínima) e a vazão Q2 

(transitória) é de ±5%. 

 

Consulte a ficha técnica do WATERFLUX 3070 para maiores detalhes da certificação. 

 

Q1 = Q3 / R 
 

Q2 = Q1 * 1,6 
 

Q3 = Q1 * R 
 

Q4 = Q3 * 1,25  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-3: Taxas de fluxo ISO adicionadas à figura como comparação para MID  
X: Quociente de vazão  
Y [%]:Erro máximo de medição  
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Características de fluxo certificadas MI-001 
 

DN Vão (R)  Vazão [m
3

/h]  
 

 Q3 / Q1     
 

 

Mínimo Q1 T2 de transição Permanente Q3 Sobrecarga Q4 
 

  
 

      
 

25 640 0,025 0,040 16 20,0 
 

      
 

40 640 0,0625 0,100 40 50,0 
 

      
 

50 630 0,100 0,160 63 78,75 
 

      
 

65 635 0,1575 0,252 100 125,0 
 

      
 

80 640 0,25 0,400 160 200,0 
 

      
 

100 625 0,40 0,640 250 312,5 
 

      
 

125 640 0,625 1,00 400 500,0 
 

      
 

150 630 1,00 1,60 630 787,5 
 

      
 

200 508 1.575 2.52 800 1000 
 

      
 

250 400 2,50 4,00 1000 1250 
 

      
 

300 400 4,00 6.40 1600 2000 
 

      
 

350 160 15.625 25,0 2500 3125 
 

      
 

400 160 25h00 40,0 4000 5000 
 

      
 

450 160 25h00 40,0 4000 5000 
 

      
 

500 160 39.375 63,0 6300 7875 
 

      
 

600 100 63,00 100,8 6300 7875 
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8.6.3 Verificação do MID Anexo III (MI-001) e OIML R49 

 

INFORMAÇÃO!  
A verificação para MI-001 e para OIML R49 classe 2 é realizada nos seguintes valores para R, Q1, 

Q2 e Q3. Verificação para OIML R49 classe 1 e em outros valores para R e Q3 disponíveis 

mediante solicitação. 

 

 

Verificação do Anexo III do MID (MI-001) 
 

DN Vão (R)  Vazão [m
3

/h]  

  Q1 Q2 Q3 
     

25 80 0,050 0,08 4 
     

40 80 0,125 0,20 10 
     

50 80 0,200 0,32 16 
     

65 80 0,313 0,50 25 
     

80 80 0,500 0,80 40 
     

100 80 0,788 1.26 63 
     

125 80 1.250 2,00 100 
     

150 80 2.000 3.20 160 
     

200 80 3.125 5,00 250 
     

250 80 5.000 8h00 400 
     

300 80 7.875 12.60 630 
     

350 80 20h00 32,0 1600 
     

400 80 31.25 50,0 2500 
     

450 80 31.25 50,0 2500 
     

500 80 50,00 80,0 4000 
     

600 80 78,75 126 6300 
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8.7 Precisão da medição 

 

Cada medidor de água é calibrado com umidade padrão sob condições de referência por 

comparação direta de volume. O desempenho do hidrômetro é definido e documentado em 

um certificado individual de calibração do hidrômetro. 

 

Condições de referência 
 

• Médio: água  
• Temperatura: +10...+30°C / +50...+86°F 

 
• Pressão: 1 bar / 14,5 psi  
• Seção de entrada:3DN  
• Seção de saída:1 DN  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-4: Medindo a precisão  
X [m/s]: Velocidade do escoamento; Y [%]: Erro máximo de medição 

 
 

 

Precisão com conversor de sinal IFC 070 
 

 Entrada Tomada Precisão Curva 
     

DN25...300 / 1...12" 3DN 1 DN 0,2% + 1 mm/s 1 
     

DN350...600 / 14...24" 3DN 1 DN 0,4% + 1 mm/s 2 
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8.7.1 WATERFLUX 3070 sem seções retas de entrada e saída 
 

Perfis de fluxo perturbado, como aqueles que ocorrem atrás de cotovelos, peças em T, 

redutores ou válvulas instaladas na frente de um hidrômetro, afetam o desempenho da 

medição. Portanto, geralmente é recomendado ajustar um comprimento reto de entrada na 

frente e um comprimento reto de saída atrás de um medidor de água. 

 

Como resultado do design exclusivo do sensor de fluxo WATERFLUX, pelo qual a velocidade 

média do fluxo e o perfil do fluxo são otimizados dentro da seção transversal retangular e 

reduzida, a incerteza adicional para distúrbios a montante é drasticamente reduzida. Portanto, 

os requisitos de comprimento reto e na frente e atrás de um metro são reduzidos. 

 

O NMi realizou testes com vários perturbadores de fluxo e redemoinho de acordo com ISO 

4064 e EN 14154. Com base nesses resultados, o WATERFLUX 3070 recebL um 

 

Certificado OIML R49 
 

• Faixa de diâmetro DN25...600 
 

• Precisão classe 1 e classe 2 
 

• Comprimento mínimo do tubo reto de entrada e saída de 0 DN 
 

• Fluxo bidirecional 

 

Certificado de tipo CE de acordo com o Anexo III do MID (MI-001) 
 

• Faixa de diâmetro DN25...600 
 

• Comprimento mínimo do tubo reto de entrada e saída de 0 DN 
 

• Fluxo bidirecional  
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8.8 Dimensões e pesos  

 

Sensor de fluxo remoto  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sinal Remoto  
conversor em  
invólucro de policarbonato 
(IP68)  

 
 
 
 

 
Versão compacta em  
invólucro de policarbonato 
(IP68)  

 

 

a = 88 mm / 3,5"   
b = 139 mm / 5,5"1   
c = 106 mm / 4,2"   
Altura total = H + a  
 
 
 
 

 

a = 171 mm / 6,7"   
b = 161 mm / 6,3"   
b = 177 mm / 7"  
 
 
 
 
 
a = 159 mm / 6,3"   
b = 161 mm / 6,3"   
Altura total = H + a  
 

 
 
 
 
 
 

 
1 O valor pode variar em função dos prensa-cabos utilizados. 

 

INFORMAÇÃO!  
• Todos os dados fornecidos nas tabelas a seguir são baseados apenas em versões padrão 

do sensor de fluxo. 
 

• Especialmente para tamanhos nominais menores do sensor de fluxo, o conversor de 

sinal pode ser maior que o sensor de fluxo.  
• Observe que para outras classificações de pressão além das mencionadas, as dimensões 

podem ser diferentes. 
 

• Para obter informações completas sobre as dimensões do conversor de sinal, consulte a 
documentação relevante.  
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EN 1092-1 
 

Tamanho 
nominal   Dimensões [mm]  

Aproximadamente
. peso 

 

DN [mm] 
    

[kg]  

L 
 

H C 
 

   
 

      
 

25  150 151 115 5 
 

      
 

40  150 166 150 6 
 

      
 

50  200 186 165 13 
 

      
 

65  200 200 185 11 
 

      
 

80  200 209 200 17 
 

      
 

100  250 237 220 17 
 

      
 

125  250 266 250 21 
 

      
 

150  300 300 285 29 
 

      
 

200  350 361 340 36 
 

      
 

250  400 408 395 50 
 

      
 

300  500 458 445 60 
 

      
 

350  500 510 505 85 
 

      
 

400  600 568 565 110 
 

      
 

450  600 618 615 125 
 

      
 

500  600 671 670 120 
 

      
 

600  600 781 780 180 
 

      
  

 

ASME B16.5 / 150 lb 
 

Tamanho 
nominal  Dimensões [polegadas]  

Aproximadamente
. peso 

 

[polegadas] 
     

[Libra]  

L 
 

H 
 

C 
 

    
 

       
 

1 5.91  5.83  4.3 18 
 

       
 

1½ 5.91  6  4.9 21 
 

        

2 7.87  7.05  5.9 34 
 

       
 

3 7.87  8.03  7.5 42 
 

       
 

4 9.84  9.49  9,0 56 
 

       
 

5 9.84  10.55  10,0 65 
 

       
 

6 11.81  11.69  11,0 80 
 

       
 

8 13.78  14h25  13.5 100 
 

       
 

10 15.75  16.3  16,0 148 
 

       
 

12 19.7  18.8  19,0 210 
 

       
 

14 27.6  20.7  21 290 
 

       
 

16 31,5  22.9  23,5 370 
 

       
 

18 31,5  24,7  25 420 
 

       
 

20 31,5  27  27,5 500 
 

       
 

24 31,5  31.4  32 680 
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8.9 Perda de pressão  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 8-5: Perda de pressão entre 1 m/s e 9 m/s para DN25...150 
 

1 DN25  
2 DN40  
3 DN50  
4 DN65  
5 DN80  
6 DN100  
7 DN125  
8 DN150  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-6: Perda de pressão entre 1 m/s e 9 m/s para DN200...600 

 
1 DN200  
2 DN250  
3 DN300  
4 DN350  
5 DN400  
6 DN450  
7 DN500  
8 DN600  
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8.10 Duração da bateria 

 

WATERFLUX 3070   

 

 
A vida útil máxima da bateria depende da escolha da bateria, do diâmetro e do intervalo de 

medição. Outros fatores que influenciam a vida útil da bateria incluem a temperatura 

ambiente, as configurações de saída de pulso, a saída de status, a largura de pulso e o  
Configurações da taxa de transmissão do Modbus. Os gráficos mostram a vida útil da 

bateria para os diferentes tipos de bateria disponíveis e intervalos de medição. 

 

Condições 
 

A vida útil máxima da bateria é baseada no menu padrão e nas configurações do Modbus, 

uma temperatura ambiente de 25°C / 77°F e uma taxa de fluxo de 2 m/s. O efeito do 

sensor opcional de pressão e temperatura diminui a vida útil da bateria em 5% (em 

média). 

 

Vida útil máxima das baterias para: DN25...200  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-7: X = Intervalo de medição em segundos, Y = vida útil típica em anos 

 

Vida útil máxima das baterias para: DN250...600  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 8-8: X = Intervalo de medição em segundos, Y = vida útil típica em anos 

 
1 Bateria de célula D dupla interna  
2 Extern KROHNE PowerBlock  
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KROHNE – Instrumentação de processo e soluções de medição  
 

• Fluxo  
• Nível  
• Temperatura  
• Pressão  
• Análise de processo  
• Serviços 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sede KROHNE Messtechnik GmbH  
Ludwig-Krohne-Str. 5  
47058 Duisburg (Alemanha)  
Tel.: +49 203 301 0  
Fax: +49 203 301 10389  
info@krohne.com 
 
A lista atual de todos os contatos e endereços da KROHNE pode ser encontrada em:   
www.krohne.com 


